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資料－４ 討議議事録（M/D） 第一回現地調査 
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資料－４ 討議議事録（M/D） 第二回現地調査 
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資料－４ 討議議事録（M/D） 第三回現地調査 
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プロジェクトサイトの交通量調査データ 
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資料 5-1 プロジェクトサイトの交通量調査データ 

(1) カルデサック橋 

 
出典：JICA 調査団 

図１ カルデサック橋における交通量の時間推移 

 
注：木曜日の北→南（カストリーズ発方向）については機器の不具合のため記録なし 

出典：JICA 調査団 

図２ カルデサック橋における交通量の週間推移 

 

 
出典：JICA 調査団 

図３ カルデサック橋における車種構成 
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出典：JICA 調査団 

図４ カルデサック橋における旅行速度分布 

 

(2) フェランズ橋 

 
出典：JICA 調査団 

図５  フェランズ橋における交通量の時間推移 

 
出典：JICA 調査団 

図６ フェランズ橋における交通量の週間推移 
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出典：JICA 調査団 

図７ フェランズ橋における車種構成 

 
出典：JICA 調査団 

図８ フェランズ橋における旅行速度分布 

 

(3)ラヴィン・ポアソン橋 

 
出典：JICA 調査団 

図９  ラヴィン・ポアソン橋における交通量の時間推移 
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出典：JICA 調査団 

図１０ ラヴィン・ポアソン橋における交通量の週間推移 

 

 
出典：JICA 調査団 

図１１ ラヴィン・ポアソン橋における車種構成 

 

 
出典：JICA 調査団 

図１２ ラヴィン・ポアソン橋における旅行速度分布 
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(4) 将来交通量推計 

 
      出典：JICA 調査団 

図１３ カルデサック橋における車種別交通量推計値 

 
      出典：JICA 調査団 

図１４ フェランズ橋における車種別交通量推計値 

 
      出典：JICA 調査団 

図１５ ラヴィン・ポアソン橋における車種別交通量推計値 
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地質調査データ 
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資料 5-2 地質調査データ 

 

(1)調査地点のボーリング柱状図 

 

 

図１ 調査位置図（カルデサック橋） 

 

 

図２ 調査位置図（フェランズ橋） 

 

 

図３ 調査位置図（カルデサック橋） 
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室内土質試験結果 
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付属資料１ 開発許可を要しない事業及び EIA の実施が必要な事業一覧 

 

表 1 開発許可を要しない事業一覧（付表３） 

(a) Garden huts, other than garages, in approved residential areas and not used for human habitation or for the 
conduct of any activity of a commercial nature. 

(b) Gates, fences and walls not exceeding 4 feet in height. 
(c) Agricultural out buildings not used for human habitation and enclosures and works on agricultural 

holdings that are requisite for or incidental to the use of land for the purposes of agriculture not including 
sub-division of land for agricultural purposes. 

(d) Repairs to roads, bridges and harbour installations. 
(e) Repairs to services 
(f) Internal alterations to buildings not involving changes to the basic structure or facade of the buildings. 
(g) Subject to any requirements of the Regulations prescribing minimum building setback, site coverage, and 

building height limitations, the enlargement or improvement of an existing single dwelling house provided 
that the floor of the enlargement or improvement does not exceed 1/3 of the floor area of the existing single 
dwelling house. 

出典：Physical Planning and Development Act (Amended by Act 3 of 2005) 

 

表 2 EIA の実施が必要な事業一覧（付表４） 

1. Hotels of more than the number of rooms specified in the Regulations; 
2. Sub-divisions of more than the number of plots specified in the Regulations; 
3. Residential development of more than the number of units specified in the Regulations; 
4. Any industrial plant which in the opinion of the Head of the Physical Planning and Development Division 

is likely to cause significant adverse environmental impact; 
5. Quarrying and other mining activities; 
6. Marinas; 
7. Land reclamation, dredging and filling of ponds; 
8. Ports; 
9. Dams and reservoirs; 
10. Hydro-electric projects and power plants; 
11. Desalination plants; 
12. Water purification plants; 
13. Sanitary land fill operations, solid waste disposal sites, toxic waste disposal sites and other similar sites; 
14. Gas pipeline installations; 
15. Any development projects generating or potentially generating emissions, aqueous effluent, solid waste, 

noise, vibration or radioactive discharges; 
16. Any development involving the storage and use of hazardous materials; 
17. Coastal zone developments; 

出典：Physical Planning and Development Act 
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付属資料２ その他の環境配慮に関連する法令・基準等 

 

(1) 環境保全及び社会配慮に関連する法令・基準等 

セ国の法令のうち、環境保全、社会配慮、及び本事業（道路工事）に関連する法令には、表 1 に

挙げるものがある。 

表 1 環境社会配慮に関連するセ国の法令・基準等 

名称 概要 本事業との関連 

空間計画・開発法(2005) 
CHAPTER 5.12 
PHYSICAL PLANNING AND 
DEVELOPMENT ACT 
Revised Edition 
Showing the law as at 31 December 
2005 

* Government’s duty to prepare 
physical plans (Section 10) 

* Application for permission to 
develop land (19) 

* Environmental impact assessment 
(22) 

* Right of appeal (26) 
* Declaration of zoned area (32) 
* Protection of natural areas (34) 
* Compensation and acquisition (Part 

5) 

・本法が定める手続きに従って

用地取得・補償手続きを行う

・本法を根拠として、セ国制度

に基づく環境影響評価手続き

の要否が決定される 
・本法に基づいて保護すべきエ

リアが設定される 

レクリエーション用水域の水質ガ

イドライン 
SAINT LUCIA NATIONAL 
STANDARD SLNS 83: 2010 
GUIDELINES FOR 
RECREATIONAL WATER 
QUALITY (2010) 

* Defines Class I waters (areas) that 
are particularly sensitive to the 
impacts of domestic wastewater 

* Waters used for recreational 
purposes are classified as Class I 
Waters 

* Defines Effluent Limits for 
Discharges into Class I Waters 
including Recreational Waters 

・本ガイドラインが定める排水

基準が原則として工事区域や

工事関連施設からの排水に対

しても適用される 

廃棄物法 
Litter Act 1983 

* 廃棄物の不法投棄は禁止する 
* 廃棄物の保管により健康被害や

危険が発生すると判断される場

合は撤去しなければならない 

・本事業で発生する廃棄物も、

本法に基づき適正に保管・処

分する必要がある 

開発行為に関する廃棄物管理計画

提出ガイドライン 
SAINT LUCIA SOLID WASTE 
MANAGEMENT AUTHORITY 
GUIDELINES FOR THE 
SUBMISSION 
OF WASTE MANAGEMENT 
PLANS FOR DEVELOPMENTS 
(Revised September 2013) 

* To Promote a coherent, integrated 
approach whereby the 
management of construction and 
demolition waste, green waste and 
other waste generated in the 

process of the development 
* Information to be submitted to the 

office of the Saint Lucia Solid 
Waste Management Authority 

・本事業に関しても、計画段

階、工事中の各段階で、発生

する廃棄物等の種類・量・保

管方法・移動方法・処分方法

等を報告する義務がある 

植物保護法 
Chapter 7.12 Plant Protection Act 
(2005) 

* Defines plant quarantine services, 
restriction of importation of plant 
material, safeguard measures, etc. 

・本事業の各種調達において

も、島外からの植物種の移入

を回避する配慮を行うことが

必要である 
野生生物保護法 
Wildlife Protection Act, 1980 (Act 
No. 9 of 1980).  stl10053 

* Lists 6 plants, 14 birds, 2 reptiles, 
21 fishes, and 11 Corals, Jellyfish, 
and Sea Anemones 

・本事業の実施に当り、記載種

に対する影響を回避・最小化

することが必要である 
土地収用法 
CHAPTER 5.04 
LAND ACQUISITION ACT 
Revised Edition 
Showing the law as at 31 December 
2005 

* Defines detailed procedures of 
public land acquisition and 
compensation 

・本法が定める手続きに従って

用地取得・補償手続きを行う

土地開発許可取得のガイドライン 
Development Control Authority 
Guide to Obtaining Permission to 
Develop Land 

* DCA minimum standards for river 
and ravine buffers (p.9) 

・河川河岸から15.24 m (50 ft)、
小川水際から4.57 m (15 ft)の
範囲への建設行為を制限して

おり、この区域が河川区域と

読み替えられる。補償の検討

にあたり加味される。 
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名称 概要 本事業との関連 

労働法 
Labour Code (2006) 

* Prohibition against forced labour 
* General prohibition against 

discrimination 
* Protection of freedom of 

association 
* Hours of Work 
* Minimum Wages 
* Sick Leave and Benefits 
* Employment of Children and 

Young Persons 
* Occupational safety and health 

・本事業も、本法が定める労働

契約、労働安全確保等を遵守

する必要がある 

労働保健安全法 
SAINT LUCIA EMPLOYEES 
(OCCUPATIONAL HEALTH AND 
SAFETY) ACT CHAPTER 16.02 
Revised Edition, 31 December 2001 

 ・本事業も、本法が定める労働

契約、労働安全確保等を遵守

する必要がある 

雇用と職業における機会均等法 
SAINT LUCIA EQUALITY OF 
OPPORTUNITY AND 
TREATMENT IN EMPLOYMENT 
AND OCCUPATION ACT, 
CHAPTER 16.14, Revised Edition, 
31 December 2001 

 ・本事業も、本法が定める労働

契約、労働安全確保等を遵守

する必要がある 

その他のセ国法令で、内容を確認したものの本事業との関連がないと判断したものは以下のとおり： 
Forest, Soil and Water Conservation (Declaration of Forest Reserves) Order (S.I. No. 53 of 1984).  stl49047 
Forest, Soil and Water Conservation (Declaration of Protected Forests) Order (S.I. No. 31 of 1986).  stl49043  
Chapter 25. Forest, soil and water conservation ordinance (1946)  
Saint Lucia National Trust Act, 1975 (No. 16 of 1975).  stl17869 
Second national communication on climate change for Saint Lucia (2011)  

出典：各法令・JICA 調査団 

 

(2)  環境行政の主要機関 

セ国における環境行政は、環境汚染等については持続的発展・エネルギー・科学技術省

（Ministry of Sustainable Development, Energy, Science and Technology）、生物多様性保全について

は農業・漁業・計画・自然資源・コオペラティブ省(Ministry of Agriculture, Fisheries, Physical 

Planning, Natural Resources and Co-operatives)が所管しており、保護区域の保護・保全活動はセン

トルシア・ナショナルトラストが行っている。 

また、開発事業の審査は先に述べたとおり同省の下部組織である計画開発部(Physical Planning 

and Development Division)が一括して行うこととなっており、開発申請書と併せて提出されるEIA

報告書も同部によって審査される。 

社会的弱者に対する施策の立案・実施を含む社会配慮政策は、主として公正・社会正義・エン

パワーメント・青少年育成・スポーツ・地方自治体省 Ministry of Equity, Social Justice, 

Empowerment, Youth Development, Sports and Local Governmentの所管である。 

 

(3)  環境基準 

セ国における環境基準は1990年に開設されたThe Saint Lucia Bureau of Standardsが発行機関とな

っているが、これまでに公表された基準類は主として食品の安全衛生や工業、観光業関連施設等

に関するもので、生活環境に関する基準は1980年に出された「レクリエーション用水域の水質基

準」に記載されている、保護された水域及びレクリエーション用水域への排水水質基準のみであ

る。（表2） 
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表2 保護された水域及びレクリエーション用水域への排水水質基準 
 

Parameter Effluent limit 

Total Suspended Solids (TSS) 
30 mg/l 

*
 

Biochemical Oxygen Demand (BOD) 20 mg/l 
pH 5-10 pH units 
Fats, Oil and Grease 15 mg/l 
Faecal Indicators 1)  

Faecal Coliform 200 mpn/100 ml 
OR  

a. E. coli 126 organisms/100ml 
b. enterococci 35 organisms/100 ml 

Floatables not visible 
1)  Parties may meet effluent limitations either for faecal coliform 
or for E. coli (freshwater) and for enterococci (saline water). 
*: Does not include algae from treatment ponds  
出典：SAINT LUCIA NATIONAL STANDARD SLNS 83: 2010 

GUIDELINES FOR RECREATIONAL WATER QUALITY 

 

(4)  廃棄物管理 

セ国における廃棄物管理は1996年に設立された廃棄物管理局（Solid Waste Management 

Authority）が行っている。 

廃棄物は以下のように区分され、収集される。 

家庭ごみ：無料で週１回拠点回収 

粗大ごみ：無料で月一回拠点回収 

工場・事業所廃棄物：独自に回収・処分業者と契約 

 

廃棄物の収集は民間業者に委託して行われており、処分は廃棄物管理局が運営する南北２か所

の埋立処分場において行われている。（図1） 

廃棄物管理局のホームページによると、埋立処分場で受け入れている廃棄物の種類は以表3の

とおりである。 

表3 埋立処分場で受け入れている廃棄物の種類 

家庭ごみ 
商業・事業所廃棄物 
行政・公共施設からの廃棄物 
工業廃棄物 
建設廃棄物（廃材を含む） 

剪定枝等 
アスベスト系廃棄物 
船舶廃棄物 
 その他（医薬品、ファイバーグラス、バイオメディカル）

出典：http://www.sluswma.org/index.php?option= com_content&view=article&id=34&Itemid=123 

 

 

 

 

 

 

 
出典：http://www.sluswma.org/index.php?option=com_content&view =article&id=34&Itemid=123 

図 1 北部の廃棄物を受け入れるデグロス埋立処分場  
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付属資料３ 事業を実施する地域の特性及びスコーピング 

(1) 植生及び土地利用 

2009年に森林局によって作成されたセントルシア国の植生図を図1に示す。カルデサック川流

域は、河口部にスゲ・ヨシ等が優先する樹木が少ない湿原(Herbaceous swamp)が広がり、その上

流は集約的な農地（Intensive farming, バナナ園）が広がっている。上流部の樹林は常緑・落葉混

交林(Semi-evergreen seasonal forest)及び低山地熱帯降雨林(Lower montane rainforest)であり、標高

が低い丘陵地では森林と農地が混交している(Mixed farming with deciduous seasonal forest)。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

出典：森林局 

図 1 植生の種類と分布 

 

(2) 貧困の状況 

2015 年に策定された National Social Protection Policy は、2005 年に行われた recent Country Poverty 

Assessment (CPA) for Saint Lucia の調査結果を最新情報として引用している。これによると、セン

トルシア国の貧困率は 1995 年は 25.1％、2005 年は 28.8％であった。2005 年の貧困ラインは成人

一人当たり１日 XCD 13.93 (USD 5.22)、１ヶ月 XCD 423.83 (US 158.74)、年収では XCD 5,086.00 

(USD 1,904.87)であった。世帯主が女性の場合の貧困率は 21.2％で、男性が世帯主の場合の貧困率

21.2％との間に著しい違いは見られなかった。 

2010 年の人口・世帯センサスによると、貧困世帯の分布状況は図 2 に示すとおりで、本事業の

対象区域は Lower Class に色分けされ、比較的貧しい地域である。 

なお、2015 年 4 月 25 日の新聞記事(The Voice)によると、2014 年の失業率は 24.9％であった。 
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出典：2010年人口・世帯センサス 

図 2 貧困世帯の分布状況 

 

一方で、UNDP の Human Development Report 2015 によると、セントルシア国の 2014 年時点の

Human Development Index は 1980 年の数値に比べて、出生時平均余命が 6.2 年伸びて 75.1 歳、教

育期間の長さが 2.3 年伸びて中央値で 9.3 年、期待値で 12.6 年、一人当りの GNI 指数は 82.2％増

加して 9,765(2011 PPP$)となっている。 

同報告書において、セントルシア国の 2014 年時点の Human Development Index(HDI)は 0.729 で、

不平等調整済み人間開発指数(IHDI)は表 1 に示すように 0.613 と 15.9 ポイント低下するものの、

高 HDI 国の平均 0.600 及びラテンアメリカ及びカリブ諸国の平均 0.570 よりも高い値を維持して

いる。出生時平均余命、教育期間、収入のいずれの項目においても、セントルシア国の不平等率

は高 HDI 国及びラテンアメリカ及びカリブ諸国よりも小さくなっている。以上から、セントルシ

ア国国民間の不平等は存在するものの著しい状態にはないと考えられる。 

 

表 1 人間開発指数及び不平等調整済み人間開発指数の状況 

 
HDI 
value 

IHDI 
value 

Overall 
loss (%)

Human 
inequality 
coefficient 

(%)

Inequality in 
life expectancy 

at birth (%) 

Inequality in 
education 

(%) 

Inequality 
in income 

(%) 

Saint Lucia 0.729 0.613 15.9 15.5 9.9 9.2 27.4 
Latin America 
and the 
Caribbean 

0.748 0.570 23.7 23.2 13.3 21.0 35.2 

High HDI 0.744 0.600 19.4 19.0 10.7 16.8 29.4 

出典：Human Development Report 2015, UNDP 
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(3) ジェンダーの状況 

UNDPのHuman Development Report 2015でジェンダー開発指数(GDI)をみると、表2に示すよう

に、セントルシア国のGDI値は0.991と高HDI国の0.954、ラテンアメリカ及びカリブ諸国の0.976

よりも平等性が高い状況にある。 

表 2 ジェンダー開発指数の状況 

 

出典：Human Development Report 2015, UNDP 

また、UNICEFのSAINT LUCIA MULTIPLE INDICATOR CLUSTER SURVEY 2012によると、表

3、表4に示すとおり、無償で行われる義務教育である小学校（７年間：infant grades：K, 1, 2、

primary grades：3 to 6）・中学校・高校（Secondary School ５年間）への就学率は、小学校の入学

率が男子100％に対し女子94.8％と差があるものの、中学・高校の就学率は女子の方が高くなっ

ている。 

表 3 小学校への就学率 

Primary school entry % 
Sex Male 100.0
 Female 94.8
Area Urban 100.0
 Rual 97.3
wealth Poorest 40% 95.5
 Richest 60% 100.0

出典：SAINT LUCIA MULTIPLE INDICATOR CLUSTER SURVEY 2012, UNICEF p.82 

表 4 中学校・高校への就学率 

Secondary school entry
Male

% 
Female

% 
Sex  91.2 92.3 
Area Urban 89.8 91.9 
 Rual 91.5 92.4 
Wealth Poorest 40% 86.7 90.0 
 Richest 60% 94.4 94.3 

出典：SAINT LUCIA MULTIPLE INDICATOR CLUSTER SURVEY 2012, UNICEF p.82 

 

以上から、本事業の実施対象区域において、著しいジェンダー不平等の状態は存在しないと考

えられる。 

なお、第一次現地調査において建築物の建設工事現場を視察したところ、肉体労働作業員は全

て男性であったものの、監督員及び施工管理エンジニアには女性も含まれており、聞取り調査の

結果、同一労働同一賃金の方針は既に実施されていた。 

 

(4) 地域の特性のまとめ及びスコーピング 

事業を実施する地域の概況を調査し、事業内容から発生する可能性がある環境影響、及びスコ

ーピング実施時点では影響発生の可能性が不明である項目を選定した。結果を表 5 に示す。 
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表 5 事業を実施する地域の特性とスコーピング結果 

 

項目 

スコーピング結果 

地域の特性 スコーピングの根拠 
 

工事

前・ 

工事中 

供用時 

公害・環境汚染     

1 大気質 B- D 

* セ国では大気質の常時監

視は行われていない 
* セ国の自動車登録台数は

約６万台であり、現況にお

いて自動車に起因する著し

い大気汚染は発生していな

いと考えられる 
* 事業対象地の周辺環境は

緑の多い住宅地及び商業地

であり、特段の大気汚染源

は存在しない 

＜工事中＞工事期間中のアクセス

区間の盛土工事及び資材運搬、建

設機械の稼動により、大気汚染が

発生する可能性がある 
＜供用時＞本事業は既存道路橋及

びアクセス区間に対する洪水被

害を軽減するための改善（架け替

え）を行うものであり、供用時の

道路・橋の位置は現況と大きく変

わらず、本事業の実施が当該区間

の交通量増加を招くものでもな

いため、大気環境への負荷は発生

しない 

2 水質 B- D 

* セ国では水質の定期的な

モニタリングは行われて

いない 
* 事業対象地の周辺環境は

緑の多い住宅地及び商業地

であり、特段の水質汚染源

は存在しない 

＜工事中＞工事期間中の河道内の

掘削工事等により、濁水が発生す

る可能性がある 
＜供用時＞供用時には水質への影

響は発生しない 

3 廃棄物 B- D 

* 国内の廃棄物は、 Solid 
Waste Management Authority
から委託を受けた民間企

業により収集され、南北そ

れぞれ１か所ある処分場

で埋立て処分されている 

＜工事中＞工事に伴い、残土、燃料

容器等の廃棄物が発生する可能

性がある 
＜供用時＞供用時には特段の廃棄

物は発生しない 

4 土壌汚染 B- D 
* セ国においてこれまで特

段の土壌汚染は発生して

いない 

＜工事中＞工事期間中の燃料等の

漏洩により土壌汚染が発生する

可能性がある 
＜供用時＞供用時には土壌汚染は

発生しない 

5 騒音振動 B- D 

* セ国では騒音・振動の常時

監視は行われていない 
* セ国の自動車登録台数は

約６万台であり、現況にお

いて自動車に起因する著し

い騒音・振動は発生してい

ないと考えられる 
* 事業対象地の周辺環境は

緑の多い住宅地及び商業地

であり、特段の騒音・振動

の発生源は存在しない 

＜工事中＞工事期間中の建設機械

の稼動により、騒音・振動が発生

する可能性がある 
＜供用時＞本事業は既存道路橋及

びアクセス区間に対する洪水被

害を軽減するための改善（架け替

え）を行うものであり、供用時の

道路・橋の位置は現況と大きく変

わらず、本事業の実施が当該区間

の交通量増加を招くものでもな

いため、騒音・振動への負荷は発

生しない 

6 地盤沈下 D D 
* セ国においてこれまで特

段の地盤沈下は発生して

いない 

＜工事中＞本事業の工事では、地盤

沈下の原因となりうる工事は行

わない 
＜供用時＞本事業の供用時には、地

盤沈下の原因となりうる活動は

行われない 

7 悪臭 D D 
* セ国においてこれまで特

段の悪臭被害は発生して

いない 

＜工事中＞本事業の工事では、悪臭

の原因となりうる活動は行わな

い 
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項目 

スコーピング結果 

地域の特性 スコーピングの根拠 
 

工事

前・ 

工事中 

供用時 

＜供用時＞本事業の供用時には、悪

臭の原因となりうる活動は行わ

れない 

8 底質 D D 
* セ国においてこれまで特

段の底質汚染は発生して

いない 

＜工事中＞本事業の工事では河道

内の掘削等の工事を行うが、底質

汚染の原因となりうる重金属、ダ

イオキシン等は使用しない 
＜供用時＞本事業の供用時には、底

質汚染の原因となりうる活動は

行われない 

 自然環境     

9 保護区 D D 

* セ国では６種類の保護区

等が合計 29 か所指定され

ている 
* 事業対象地はこれらの保

護区内に配置しておら

ず、近隣にも保護区は存

在しない 

＜工事中＞本事業の工事は保護区

等に影響を与えない 
＜供用時＞本事業の供用時に、本事

業に起因する保護区等への悪影

響は発生しない 

10 生態系 D D 

* 事業対象地の周辺環境は

緑の多い住宅地及び商業

地であり、特筆すべき生態

系は存在しない 

＜工事中＞本事業の工事は重要な

生態系等に影響を与えない 
＜供用時＞本事業の供用時に、本事

業に起因する重要な生態系等へ

の悪影響は発生しない 

11 水象 C D 

* 本事業の対象地を含むカ

ルデサック川は、支川の存

在、急勾配、あるいは大き

な屈曲など、比較的複雑な

形状である  

＜工事中＞本事業は、橋脚や護岸等

の河道内の工事が必要であり、工

事中カルデサック川の水象（水

位・流速）に変化が発生する可能

性がある 
＜供用時＞本事業により大雨時の

洪水（流出水の河道外への越流・

氾濫）が抑制され、平常時の水象

に対しては本事業に起因する悪影

響は発生しない 

12 地形・地質 D D 

* 本事業の対象地を含むカ

ルデサック川は、支川の存

在、急勾配、あるいは大き

な屈曲など、比較的複雑な

形状である 
* 事業対象地の表層地質

は、主に安山岩(Andesite)と
安山岩質の火山灰堆積物で

ある 
* 事業対象地及びカルデサ

ック川下流部には、特段の

学術的に重要な地形・地質

は存在しない 

＜工事中＞本事業の工事は重要な

地形・地質に影響を与えない 
＜供用時＞本事業の供用時に、本事

業に起因する重要な地形・地質へ

の悪影響は発生しない 

 社会環境     

13 
非自発的移転・財

産の消失 
B-/C D 

* 本事業の対象地及び周辺

はほとんどが民有地とな

っている 
* セ国の建設工事では、建

設発生土は、盛土や地盤改

良を必要とする土地所有者

の所有地に搬入されるか、

最終処分場に搬入処分され

＜計画段階＞本事業の着工に先立

ち、新たなアクセス道路の用地あ

るいは工事中の仮設道路用地等

について、事業主体による用地取

得・借地契約・補償等への合意と

支払いが必要となる可能性があ

る 
＜工事中＞工事開始に先立ち高事
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項目 

スコーピング結果 

地域の特性 スコーピングの根拠 
 

工事

前・ 

工事中 

供用時 

る 業者により資材ヤード等が確保

される際、施工業者の所有地等事

前に確保された土地でない場合、

工事期間中の既存土地利用の停

止、一時的借地が必要となる可能

性がある。 
  本事業の工事中に発生土の土

捨てが必要となった場合、工事期

間中の既存土地利用の停止ある

いは用地取得・借地が必要となる

可能性がある 
＜供用時＞本事業の供用時に新た

な移転等は発生しない 

14 貧困層 D D 
* 本事業の対象地及び周辺

にはスラム地域等は存在

しない 

＜計画段階＞＜工事中＞＜供用時

＞本事業は既存道路橋の改善を

行うものであり、本事業の計画段

階、工事中及び供用時に特定地域

の貧困層に対する悪影響は発生

しない 

15 
少数民族・先住民

族 
D D 

* セ国では、社会的に他と区

分された少数民族、先住民

族は存在しない 

＜工事中＞＜供用時＞本事業によ

る少数民族・先住民族に対する悪

影響は発生しない 

16 
雇用や生計手段

等の地域経済 
D D 

* 本事業の対象地を含むカ

ストリーズ（中心市街地を

除く）の主な雇用分野は、
Human health and social work 
activities （保険・福祉関連）
(29%), Accommodation and 
food service activities（ホテ

ル ・ 飲 食 関 連 ） (16%), 
Wholesale and retail trade; 
repair of motor vehicles and 
motorcycles （卸売り・小売・

自動車修理）(11%), Public 
administration and defence; 
compulsory social security
（公務員・軍・警備）(8%)
である 

＜工事中＞＜供用時＞本事業は既

存道路橋の改善を行うものであ

り、本事業による雇用や生計手段

等の地域経済に対する悪影響は

発生しない 

17 
土地利用・地域資

源利用 
D D 

* 本事業の対象地を含む地

域の土地利用は主に森林・

ココヤシ等の果樹園（斜面

上部）、バナナ園等の農地・

放牧地（平地）、緑の多い住

宅地（前２タイプの境界

部）であり、自然資源の採

取は行われていない 

＜工事中＞＜供用時＞本事業は既

存道路橋の改善を行うものであ

り、本事業による土地利用・地域

資源利用に対する悪影響は発生

しない 

18 水利権・水利用 C D 

* セ国の主要な上水水源は

各河川の表流水である 
* 流域はいずれも小さく、貯

水ダムは全国で１か所し

か整備されていないこと

から、渇水が発生するリス

クは高く、全ての建物・施

設では必要上水量の３日

分を常に貯留しておくこ

とが義務付けられている 

＜工事中＞本事業の工事中に、ラヴ

ィン・ポアソン橋上流の取水施設

周辺の水位・流速が変化する場

合、本事業による既存の水利用に

対する悪影響が発生する可能性

がある 
＜供用時＞本事業により大雨時の

洪水（流出水の河道外への越流・

氾濫）が抑制されるが、大雨時・

平常時とも、ラヴィン・ポアソン
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項目 

スコーピング結果 

地域の特性 スコーピングの根拠 
 

工事

前・ 

工事中 

供用時 

* カルデサック川流域には、

ラヴィン・ポアソン橋上流

に The Water and Sewerage 
Company Inc.が管理する上

水道の取水施設１か所が

設置されている 
* 事業対象地及び周辺でそ

の他の利水活動は確認され

ていない 

橋上流の取水施設周辺の水象の

変化は発生せず、本事業による既

存の水利用に対する悪影響は発

生しない 

19 

既存の交通施設・

公共施設・社会イ

ンフラ・社会サー

ビス 

C C 

* 本事業の対象道路は国内

幹線道路であるが、ほとん

どの区間が片側１車線し

か幅員がない 
* 起伏に富んだ地形を通過

する道路であり、本事業の

対象地周辺でも速度が遅い

重量車両を追い抜けないこ

とによる渋滞は時折発生し

ている 
* ミニバス・ミニバンを使

用した民営バスが市民の主

要な公共交通機関として普

及している 
* ラヴィン・ポアソン橋に

隣接して教会と学校がある

* カルデサック橋は首都と

石油貯蔵所を結ぶ路線上に

位置している 

＜工事中＞本事業の工事期間中、仮

設道路・仮設橋周辺で片側通行の

規制が行われる場合、現況よりも

交通渋滞が頻繁に発生する可能

性がある 
  また、ラヴィン・ポアソン橋

に接する教会・学校へのアクセス

が、交通渋滞や交通規制により、

現況よりも困難になる可能性があ

る 
＜供用時＞本事業の供用時には、新

たな道路線形が現況と異なる場

合、誘導・安全配慮が行われない

と、供用開始後一時的に交通事故

が増大する可能性がある 

20 
社会関係資本、地

域の意思決定機

関、社会組織 
D D 

* 本事業の対象地は全て

Castries South East 選挙区

(Constitution)に含まれる 
* 行政区域としては、本事業

の対象地は全て Castries 地

区(Quarter)に含まれる 

＜工事中＞＜供用時＞本事業は既

存道路橋の改善を行うものであ

り、本事業による社会関係資本、

地域の意思決定機関、社会組織に

対する悪影響は発生しない 

21 
便益と被害の偏

在 
D D 

* 本事業の対象道路は主要

空港と首都を結ぶ最重要

道路であり、国内の経済・

社会と国民の生活が直接

的・間接的に当該道路に依

存していると考えられる 

＜工事中＞＜供用時＞本事業は既

存道路橋の改善を行うものであ

り、本事業に起因する便益と被害

の偏在は発生しない 

22 
地域内の利害対

立 
D D 

* 本事業の対象道路は主要

空港と首都を結ぶ最重要

道路であり、国内の経済・

社会と国民の生活が直接

的・間接的に当該道路に依

存していると考えられる 

＜工事中＞＜供用時＞本事業は既

存道路橋の改善を行うものであ

り、本事業による地域内の利害対

立は発生しない 

23 
コミュニティの

分断 
D D 

* 本事業の対象道路は主要

空港と首都を結ぶ最重要

道路であるが、幅員は片側

１車線で交通量は１日

5,000 - 9,000 台程度であり、

道路を挟むコミュニティ

の分断は発生していない 

＜工事中＞＜供用時＞本事業は既

存道路橋の改善を行うもので、幅

員の大幅な拡幅や交通量の増加

につながるものではなく、本事業

によるコミュニティの分断は発

生しない 

24 
歴史的資源、文化

的資源 
D D 

* 本事業の対象地及び周辺

には特筆すべき歴史的資

源、文化的資源等は存在し

＜工事中: No＞＜供用時:No＞本事

業は既存道路橋の改善を行うも

のであり、本事業による歴史・文
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項目 

スコーピング結果 

地域の特性 スコーピングの根拠 
 

工事

前・ 

工事中 

供用時 

ない 化資源への悪影響は発生しない 

25 景観 D D 
* 本事業の対象地及び周辺

には特筆すべき景観資源、

観光資源等は存在しない 

＜工事中＞＜供用時＞本事業は既

存道路橋の改善を行うものであ

り、本事業による景観への悪影響

は発生しない 

26 ジェンダー D D 

* 統計資料を見ると、セ国の

ジェンダー平等性は高く、

本事業の実施対象区域に

おいて、著しいジェンダー

不平等の状態は存在しな

いと考えられる 

＜工事中＞＜供用時＞本事業は既

存道路橋の改善を行うものであ

り、本事業によるジェンダーへの

悪影響は発生しない 

27 子どもの権利 B- D 

* 基本的な子どもの権利で

ある、ケア・遊び・教育等

の供給、虐待・無視・搾取・

差別からの保護、地域活動

等への参加について、事業

対象地及び周辺において

特段の問題はない 
* ラヴィン・ポアソン橋に

接して学校(12学年)及びグ

ラウンドがある 

＜工事中＞ラヴィン・ポアソン橋に

接して学校及びグラウンドがあ

り、工事中は通学やグラウンド使

用に当って事故リスクが高まる

可能性がある 
＜供用時＞ラヴィン・ポアソン橋は

既存の位置に整備するため、供用

時には、グラウンドを利用する児

童の活動への制限や事故リスク

は発生しない 

28 

衛生環境、公衆衛

生、 
HIV/AIDS を含む

感染症 

B- D 

* 国土が狭小な島国である

セ国では、工事労働者は通

常自宅から通勤する 
* セ国では、蚊が媒介する

デング熱、ジカ熱、チクン

グニヤ熱、マラリアが発生

している 
*水中に病原菌・虫が存在す

るレプトスピラ症 
leptospirosis、住血吸虫症

schistosomiasis は、カルデ

サック川の流速が極めて早

い環境で発生する可能性は

低い 

＜工事中＞工事個所に発生する溜

り水が蚊の発生源となる可能性

がある。水中作業を行う際に病原

虫等に感染する可能性は低いと

考えられるが、ゴム長靴・ゴム手

袋等の感染防止策の採用が望ま

しい。 
  事業に伴う労働者の越境移動

や宿舎の建設・供用は行わないな

いため、衛生環境等に対する悪影

響は発生しない 
＜供用時＞本事業は既存道路橋の

改善を行うものであり、本事業

による衛生環境等への悪影響は

発生しない 

29 
労働安全衛生、労

働環境 
B- D 

* セ国の標準的な建設工事

では労働安全衛生・労働環

境に対する配慮が十分行

われている 

＜工事中＞十分な配慮を行ってい

ても、予期せぬ事故等が発生する

可能性があり、また、事故等の発

生時の対応を十分準備しておく

必要がある 
＜供用時＞本事業は既存道路橋の

改善を行うものであり、本事業

の供用時に、本事業に起因する

労働安全衛生等への悪影響は発

生しない 
 その他     

30 事故・犯罪 B- B- 

*セ国内の交通事故による死

亡者数は概ね 15-30人/年の

間で、近年の最大値は 2011
年の 39 人であった 

* 2002 年から 2012 年の合計

で は 、 Castries/Gros Islet 
Highway が 42 人、ラヴィ

ン・ポアソン橋とファラン

ド 橋 が 位 置 す る Bexon 

＜工事中＞本事業の工事期間中、通

過交通を仮設道路に誘導する場

合、十分な安全配慮が行われない

と交通事故が増大する可能性が

ある。また、降雨時には短時間で

流速が極めて大きくなる環境で

あり、河道内で作業を行う際には

押し流される危険性がある。 
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項目 

スコーピング結果 

地域の特性 スコーピングの根拠 
 

工事

前・ 

工事中 

供用時 

Highway が 18 人、カルデサ

ック橋に近い Millenium 
Highway が 12 人、セ国南

東部の Micoud/Vieux Fort 
Highway が 18 人であった 

* ラヴィン・ポアソン橋及び

フェランド橋の付近は、ど

ちらも道路がゆるいカーブ

を描きかつ通過交通のスピ

ードが極めて速い 
* カルデサック橋付近は直

線道路であるがガスタンク

車やトレーラー車等の大型

車両が多く通過する

 
＜供用時＞本事業の供用時に、新た

な道路線形が現況と異なる場合、

十分な誘導・安全配慮が行われな

いと、供用開始後一時的に交通事

故が増大する可能性がある 

31 
越境的影響、気候

変動  
D D 

* セ国は動植物の帰化種や

気候変動による海面上昇・

ハリケーン規模の拡大等

の影響を受けやすい小島

嶼国である 

＜工事中＞本事業は既存道路橋の

改善を行うもので、温室効果ガス

の発生は小規模であること、使用

する資機材はできる限り国内の

市場から調達する方針であるこ

とから、本事業による越境的悪影

響、気候変動への悪影響は発生し

ない 
＜供用時＞本事業は既存道路橋の

改善を行うもので、本事業の実施

により交通量が大きく増大する

ものではないため、本事業による

越境的悪影響、気候変動への悪影

響は発生しない 

出典： JICA 調査団 
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付属資料４ 調査計画及び調査結果 

スコーピングの結果、影響が発生する可能性があると判断された項目及びスコーピング実施時点

では影響発生の可能性が不明である項目について、調査計画を設定した。調査計画及び調査結果

を表１に示す。 

表 1 調査計画及び調査結果 

 項目 調査計画 調査結果 

公害・環境汚染   

1 大気質 

工事中 

 資材等の運搬車両の

通行ルートを把握

し、沿道の影響を受

けやすい施設等の立

地の有無を確認する 

 主要な排気ガス発生

源となる建設機械等

の種類、稼動位置、継

続期間を把握し、近

隣の影響を受けやす

い施設等の立地の有

無を確認する 

 工事中の運搬車両（搬入・搬出）は主に事業対象

２橋間の東海岸道路を通行すると想定される。当

該道路は片側１車線ずつの道路であり、舗装状況

は比較的良好である。 

 運搬車両の発生交通量は最大１日100台程度と想

定される。東海岸道路の既存交通量はフェランズ

橋で 8735 台、ラヴィン・ポアソン橋で 4873 台で

あった。 

 工事個所近隣の影響を受けやすい施設としては、

ラヴィン・ポアソン橋に近接する教会及び教会付

属の学校がある。 

 類似の土木工事・建築工事を視察したところ、低

公害型重機は特段確認できなかったが、機械・車

両とも良好な整備状況にあり、排気ガスによる特

段の問題は目視・臭気等では確認されなかった。

（図 1, 図 2） 

2 水質 

工事中 

 河道内の工事及び河

川隣接地での盛土・

掘削工事の内容、規

模、及び濁水流出防

止策を確認する 

 カルデサック橋において、新橋西側から既設橋東

側まで掘削し河道断面を拡幅して洪水対応能力

を改善する。低水路は新橋の前後を拡幅（掘削）

し、護岸工の施工を行う。当該掘削工事は短期間

で完了するが、当該期間中は濁水が発生すると予

想されるため、土嚢を利用した施工箇所と水流と

の分離により、下流への濁水の流出を防止する。

 ラヴィン・ポアソン橋における低水路部土工は、

新橋建設地点における河川断面の拡幅のために

実施する。濁水が発生する作業時には土嚢を利用

した施工箇所と水流との分離により、下流への濁

水の流出を防止する。 

 対象２サイトの下流における飲用水の採取や養

殖漁業等の水利用は、確認されなかった。 

3 廃棄物 

工事中 

 工事区域及び資材ヤ

ードから発生する建

設廃棄物の種類・量

を把握する 

 セ国における建設廃

棄物の処分方法を確

認する 

 開発行為に関する廃棄物管理計画提出ガイドラ

インに基づき、開発事業実施主体は発生する廃

棄物等の種類・量・保管方法・移動方法・処分

方法等を Solid Waste Management Authority に報

告する 

 廃棄物は国が定めた処分場に排出される。資源物

は排出者との契約により民間業者が回収してい

る 

 既設構造物撤去により発生する廃棄物の種類は

主にコンクリート、アスファルト、路盤材、鉄骨、

掘削土である。 

 本事業により発生する掘削土量は 20,000m3 程度

で、そのうち、盛土材として再利用可能な土砂は

5,500 m3 と想定される。再利用不可能な土砂は、
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 項目 調査計画 調査結果 

既存の Deglos Sanitary Landfill に搬入し、覆土材

として再利用する。（図 3）一方、必要となる盛土

量は 13,500m3 程度と想定され、その差の 8,000m3
程度は許可を受けた販売業者から購入する。 

4 土壌汚染 

工事中 

 資材ヤードの位置と

ヤード内で行われる

保管・修理等の活動

の内容、及び工事個

所の位置と周辺状況

を確認する 

 保管・使用される油

類・薬品類のうち地

下水汚染の原因とな

りうる資材の有無を

確認する 

 資材ヤード及び工事

個所周辺の地下水利

用状況を確認する 

 セ国の主要な上水水源は各河川の表流水であり、

資材ヤード及び工事個所周辺の地下水利用は確

認されなかった。 

 工事個所は既存２橋の現位置及びごく近い位置

である。 

 資材ヤードの候補地は、カルデサック橋について

は工事個所に近い低未利用地（公有地で放牧地と

して利用されている）、ラヴィン・ポアソン橋では

隣接する教会の所有地のうちの低未利用地（イベ

ント時の駐車場として利用されている）を想定し

ている。 

 工事に使用される、汚染物質となりえる資材とし

ては、燃料・潤滑油等の油分があるが、その他の

重金属や化学物質が使用される予定はなく、現地

の土壌・岩盤は自然由来重金属を含有するもので

はない。 

 類似の土木工事・建築工事を視察したところ、場

内の土壌に燃料漏れ等の土壌汚染の痕跡は確認

されなかった。（図 1, 図 2） 

5 騒音振動 

工事中 

 資材等の運搬車両の

通行ルートを把握

し、沿道の影響を受

けやすい施設等の立

地の有無を確認する 

 主要な騒音・振動発

生源となる建設機械

等の種類、工事個所、

継続期間を把握し、

近隣の影響を受けや

すい施設等の立地の

有無を確認する 

 ラヴィン・ポアソン橋に隣接する学校には約 180
名８学年（幼稚園～小学校）の児童生徒が通学し

ている。 

 多くの児童生徒は４台のスクールバスで、残りは

徒歩で通学しており、通学時間は７時～８時 30
分、下校時間は 15 時～16 時である。 

 教会における祈祷は、土曜日の 10 時～15 時、水

曜日及び日曜日の 19 時～20 時に行われている。

工事中 

 工事中の運搬車両（搬入・搬出）は主に事業対象

２橋間の東海岸道路を通行すると想定される。当

該道路は片側１車線ずつの道路であり、舗装状況

は比較的良好である。 

 運搬車両の発生交通量は最大１日100台程度と想

定される。東海岸道路の既存交通量はフェランズ

橋で 8735 台、ラヴィン・ポアソン橋で 4873 台で

あった。 

 工事個所近隣の影響を受けやすい施設としては、

ラヴィン・ポアソン橋に近接する教会及び教会付

属の学校がある。 

 本事業で比較的大きな騒音の発生が予想される

工種としては、ラヴィン・ポアソン橋では旧橋撤

去工、掘削工、道路土工（基盤締固め）が、カル

デサック橋では場所打ち杭、道路土工（補強土の

運搬・盛土）が考えられる。 

 類似の土木工事・建築工事を視察したところ、低

公害型重機は特段確認できなかったが、機械・車

両とも良好な整備状況にあり、通常想定される範

囲を超える騒音・振動は確認されなかった。（図 1, 
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 項目 調査計画 調査結果 

図 2） 

 自然環境   

11 水象 

工事中 

 一時的な河道付替え

を含む河道内の工事

内容、河道内の仮説

施設等の内容と規

模、工事期間中の流

下能力を確認する 

 カルデサック橋及びラヴィン・ポアソン橋にお

ける仮水路工では、既設橋の撤去工事を行う２

ヶ月程度の期間、既設橋の水路部にパイプカル

バートを設置し、河川水は通常時はカルバート

内を流れる計画である。カルデサック橋では、

高水時にカルバートの流下能力を超えた水量を

放水するための仮水路を既存道路部の掘削によ

り確保する計画である。 

 いずれの工事も、工事中のほとんどの期間はカル

デサック川の河川水は既存の水路内を流れ、工事

期間中の約２ヶ月の間のみ、既存水路に設置され

るパイプカルバート内を流れることとなる。従っ

て、本工事期間中、カルデサック側の水象（流速・

水位）は、平常時、高水位時とも、現況から大き

く変化しないものと想定される。 

 社会環境   

13 
非 自 発 的 移

転・財産の消

失 

計画段階 
 本事業の実施に必要

な用地取得の範囲、

影響を受ける民有・

公有の既存施設等、

必要な補償・支援費

用、実施すべき手続

き・協議等の内容と

スケジュールを明ら

かにする 
工事中 
 本事業の工事中の発

生土の量と処理・処

分方針を明らかにす

る 

計画段階 
 カルデサック橋周辺では、私有地4区画、合計約

1,300m2を取得する必要がある。その他に、公有

地約1.4haが、本事業の実施に当り道路・河川用

地として必要となる。取得対象の民有地上に

は、外周フェンス・ゲート・看板４件、建築物

１件、移動式屋台１件、植栽１件が存在する。

公有地上には移動式屋台５件、植栽１件が存在

する。公共物としては埋設高圧電線、電柱、電

話線（埋設）、スクールゾーン標識、排水溝が

ある 

 ラヴィン・ポアソン橋周辺では、工事期間中、私

有地４区画、合計約 1,710m2 を仮設橋及び接続道

路用地として借用する必要がある。その他に、公

有地 240m2 の占有が必要である。借地対象の民

有地上には、花卉畑１件、植栽１件、チェーンゲ

ート１件が存在する。公有地上にはフェンス・高

木・低木植栽が存在する。公共物としては電柱、

電話線、水道、排水溝がある。 

 本事業の実施に必要な用地取得及び補償・支援等

の詳細は、2-3-5-11 節に記載した。 

工事中 

 本事業で建設発生土の廃棄が必要となった場合

は、既存の Deglos Sanitary Landfill に搬入し、廃

棄物の覆土として活用される計画である。（図 3）

18 
水利権・水利

用 

工事中・供用時 
 本事業の工事中の仮

設施設等、及び供用

時の河道設計によ

り、ラヴィン・ポア

ソン橋上流の取水施

設周辺の水象に生じ

る変化の有無と内

容・程度を確認する 

 セ国には日本の水利権に相当する権利を定めた

法令は存在しない 

工事中・供用時 

 ラヴィン・ポアソン橋の工事により、上流の取水

施設周辺の水象（流速・水位）に変化は生じない

計画・設計である。 

19 
既存の交通施

設・公共施設・

社 会 イ ン フ

工事中 
 本事業の工事期間中

の仮設道路・仮設橋

工事中・供用時 

 警察官による規制・誘導が必要な場合は、３橋と
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ラ・社会サー

ビス 
の計画・設計と、必

要な交通規制につい

て確認する 
 ラヴィン・ポアソン

橋に接する教会・学

校へのアクセス確保

策を確認する 
 カルデサック橋付近

の大型車両の通行へ

の制限、渋滞発生の

可能性を検討する 
 電気・電話等の一時

的撤去及び再整備に

必要な協議・手続き

を明らかにする 
供用時 
 供用時の道路線形

と、現況及び工事中

の線形を比較する 
 供用時に提供される

誘導・安全配慮を確

認する 

もカストリーズ署から警察官が派遣されること

となる 
工事中 
 カルデサック橋付近の接続道路が現道と重なる

部分の工事を実施する際に渋滞が発生する可能

性がある。 
 ラヴィン・ポアソン橋に接する教会・学校への

アクセスは、交差点形状が三叉路状に変わるも

のの、アクセスに重大な困難は予想されない。 
 電気・電話等の一時的撤去及び再整備について

は、各担当会社に対して本事業の目的の説明を

現地において行い、通常の道路工事で行われる

手続きに従って協議を進めることで合意を得

た。 
供用時 
 カルデサック橋付近は、供用時の道路線形と、

現況及び工事中の線形が異なる計画である。そ

こで、工事中及び供用時の誘導・安全配慮策と

して、工事警告板を設置する。 
 ラヴィン・ポアソン橋では、工事中の線形が、現

況及び供用時と異なる計画である。そこで、工事

中の誘導・安全配慮策として、工事警告板ならび

に減速ハンプを設置する。 

27 子どもの権利 

工事中 
 ラヴィン・ポアソン

橋の工事中の通学や

グラウンド使用への

影響を検討する 
供用時 
 現存するグラウンド

の一部が永続的に道

路に転換される可能

性の有無と、その場

合のグラウンドを利

用する児童の活動へ

の制限や事故リスク

を検討する 

工事中 
 ラヴィン・ポアソン橋の工事にあたり、仮設橋

と接続道路及び資材ヤードは学校グラウンドを

使用しない計画である。 
 また、通学児童・生徒の多くは４台のスクール

バスを利用して通学している。 
 工事中、学校へのアクセスが仮設道路を利用す

ることとなるため、歩行空間・横断空間の確保

など、徒歩通学の児童生徒の安全確保策が必要

である。 
供用時 
 本事業では現存するグラウンドを道路用地に転

換しない。 
 供用時には学校へのアクセスは現況と同じ道路

を利用することとなるため、児童の事故リスク

は現況から大きく変化しないと考えられる。 

28 

衛生環境、公

衆衛生、 
HIV/AIDS を

含む感染症 

工事中 
 施工計画において、

蚊の発生源となりえ

る溜り水の発生防止

策、水中作業におけ

る感染防止策を確認

する 

工事中 
 施工計画において、特に資材ヤード内で、蚊の

発生源となりえる溜り水が発生しないよう毎日

のパトロールを行う必要がある。 
 また、水中作業ではゴム長靴・ゴム手袋等の感

染防止策の採用が望ましい。 

29 
労 働 安 全 衛

生、労働環境 

工事中 

 施工計画、作業工程

を確認し、実施可能

な事故防止策を把握

する 

工事中 
 概況調査の結果、セ国の標準的な土木・建設工

事（高所作業を含む）では労働安全衛生・労働

環境に対する配慮が十分行われていることが判

明し、本事業の工事においても同等の安全策等

が実施されると期待できる。 
 ただし、十分な安全対策・労働環境整備を行っ

た場合でも労働事故等の問題が発生する可能性

はあり、また、本事業では水位の変動が大きい

河道内の工事も行われる計画であることから、

事故防止策及び発生時対応策を十分計画・実施

する必要がある。 
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 項目 調査計画 調査結果 

 その他   

30 事故・犯罪 

工事中 
 本事業の工事期間中

の交通計画、及び実

現可能な安全確保計

画を把握する 
供用時 
 本事業の供用時の道

路線形を確認する 
 設計において配慮・

配置された誘導・安

全施設や広報方法を

確認する 

工事中・供用時 

 警察官による規制・誘導が必要な場合は、２橋と

もカストリーズ署から警察官が派遣されること

となる 
工事中 
 カルデサック橋については、工事期間中、東海岸

道路とミレニアムハイウェイをつなぐ仮設道路

を建設する。西海岸道路との接続は、新橋開通ま

での間、現道を使用する。設計において配慮・配

置された誘導・安全施設や広報方法は工事警告板

の設置である。 
 ラヴィン・ポアソン橋では、工事期間中、通過車

両を仮設橋に誘導される。設計において配慮・配

置された誘導・安全施設や広報方法は工事警告板

の設置である。 
供用時 
 カルデサック橋では、新橋開通後は現道が閉鎖

され、新橋から東海岸道路とミレニアムハイウ

ェイに接続する。設計において円滑な交通に配

慮した線形計画を行っている。 
 ラヴィン・ポアソン橋では、新橋の開通後は仮

設橋が撤去され、現況と同じ道路線形となる。 

出典：JICA 調査団 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

路盤材の敷き均し作業 歩行者通路の確保状況 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

歩行者の転落防止策 危険防止看板（近隣建築工事現場） 
撮影：JICA 調査団 

図 1 類似の土木・建築工事の状況（排水・舗装工事） 
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重機の整備状況は良好 作業員の指揮系統も明瞭 安全装備の着用も徹底 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

残土搬出状況 過積載は行われていない 手前から守衛所、廃棄物保管所、オフィス、洗面・トイレ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ワークショップの状況 資材ヤードの状況 整頓されていた 

撮影：JICA 調査団 

図 2 類似の土木・建築工事の状況（デネリー小学校建築工事） 
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入口看板 週末も稼動しているが夜間は閉鎖する 埋立て状況 覆土作業中 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

収集運搬車両 良好に整備されていた タイヤの分別保管状況 
撮影：JICA 調査団 

図 3 Deglos Sanitary Landfill の状況 
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付属資料５ 影響緩和策 

発生が想定された環境及び社会に対する影響を回避・最小化するため、また、本事業が適正な手

続に従いスムーズに推進されるため、以下に示す影響緩和策を実施する。 

 

(1) 計画段階 

項目・影響要因 環境項目 影響緩和策 実施主体 

開発計画の承認 － 
・遅滞なく設計図書及び必要申請書類を準備、

提出する 
インフラ省 

用地の確保 
非自発的移転・財

産の消失 

・セ国制度及びJICAガイドラインに基づき、適

切なタイミングで用地取得・借地・補償等の

手続きを開始し、予定する施工開始のタイミ

ングまでに遅滞なく完了する 

インフラ省 

ユーティリティの仮

設・撤去・回復 
非自発的移転・財

産の消失 

・セ国慣習に基づき、適切なタイミングで既存

ユーティリティ所有者・管理者との協議を開

始し、予定する施工開始のタイミングまでに

遅滞なく合意する 

インフラ省 

    
ラヴィン・ポアソン橋

改善にかかる学校グラ

ウンド・教会駐車場の

機能保全・安全確保計

画 

子どもの権利 

・ラヴィン・ポアソン橋の改善に当りグラウン

ド機能の改変を最小限とし、教会駐車場もあ

わせた安全確保を最大限とする 
・供用時の交通事故発生を最小限とするための

十分な安全策を講じる 

インフラ省 

取水施設への影響回避 水利権・水利用 
・工事中及び供用時に、上流側の取水施設にお

ける流況が変化しない計画・設計であること

を確認する 
インフラ省 

出典：JICA 調査団 

(2) 工事中 

項目・影響要因 環境項目 影響緩和策 実施主体

環境管理計画の承認 － 
・必要・十分かつ実施可能な環境管理計画

を立案し、インフラ省の承認を得る 
施工業者 

廃棄物計画の提出 廃棄物 

・必要・十分かつ実施可能な廃棄物計画を

立 案 し 、 SOLID WASTE 
MANAGEMENT AUTHORITYの承認を

得る 

施工業者 

残土搬入に関する合意 
廃棄物 
大気質 

・Deglos Sanitary Landfillへの約14,500m3
の残土搬入と覆土としての再利用につ

いて SOLID WASTE MANAGEMENT 
AUTHORITY等関係機関と合意する 

・運搬中の土ぼこり発生を抑制するため

の対策を計画する 

施工業者 

ユーティリティ関連協議
非自発的移転・財産の消

失 

・セ国慣習に基づき、適切なタイミングで

既存ユーティリティ所有者・管理者と

の協議を開始し、予定する施工開始の

タイミングまでに遅滞なく合意する 

施工業者 

    

運搬車両の稼動 
大気質 
騒音振動 

・使用する運搬車両は適正に整備された

ものを使用する 
・規定された積載重量を遵守する 

施工業者 

    

工事の存在 大気質 

・使用される建設機械・車両を適切に維持

管理する 
・土ぼこりが発生する場合は、車両等のタ

イヤを洗浄し、路面に散水するなどの防

止策を講じる 
・発生土を搬出する際は、覆いをかける等

施工業者 
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項目・影響要因 環境項目 影響緩和策 実施主体

の土ぼこり抑止策を講じる 

 建設機械の稼動 
 交通規制の実施 
 通行ルートの変更 等

騒音振動 

・建設機械や発電機は、騒音の発生レベル

が低いものをできる限り使用する 
・大きな騒音・振動が発生する機械・工種

は、夜間を避けて稼動・施工する 
・大きな騒音・振動が発生する機械・工種

を稼動・施工するに先立ち、近隣の学校・

教会・その他公共施設等に施工計画（開

始時期・終了時期）を説明する 

施工業者 

 水質 

・河道内の掘削工事等の期間を極力短く

する。 
・濁水の発生・流出抑制策を確実に実施す

る 

施工業者 

 

廃棄物 
・工事に伴い発生する、残土、燃料容器等

の廃棄物は、計画書どおり適切に処分

する 
施工業者 

 

土壌汚染 

・工事個所、資材ヤード等における燃料、

潤滑油、薬品等が直接地表に漏洩しない

よう、室内保管、オイルパンの使用等の

措置を講じる 

施工業者 

 

既存の交通施設・公共施

設・社会インフラ・社会サ

ービス 

子どもの権利 

事故・犯罪 

・仮設道路・仮設橋はできる限り事故が発

生しづらい計画とする 
・片側通行の規制を行わざるを得ない場

合は十分な人員と交通整理員間の通信

手段を確保し、追突事故の発生防止、渋

滞の発生緩和に努める 
・可能であれば迂回路の利用を広く呼び

かける 
・児童・生徒の通学時間や教会の集会時間

には、集まる歩行者・自家用車の安全を

確保し優先的に誘導するよう交通整理

員に周知徹底する 

施工業者 

 

労働安全衛生、労働環境

・セ国の安全基準を遵守する 
・安全具等の着用を義務付ける 
・作業員を対象とした定期ミーティング

において安全・衛生に関する周知徹底を

図る 

施工業者 

 

感染症 

・工事個所及び資材ヤード等の溜り水は

毎日巡回して解消するか殺虫剤の散布

を行う 
・水中作業を行う場合、病原虫等に感染す

ることがないよう、防護策を講じる 
・工事個所及び資材ヤード周辺の感染症

発生状況、及び作業員の感染症発症状

況を継続的にモニタリングする 

施工業者 

出典：JICA 調査団 

(3) 供用時 

項目・影響要因 環境項目 影響緩和策 実施主体

道路・橋梁の存在 
 新規ルートの開通 
 旧ルートの閉鎖 

既存の交通施設・公共施

設・社会インフラ・社会サ

ービス 

事故・犯罪 

・新たな道路線形が現況と異なる場合、

開通から当面の間、十分な誘導・安全

策を講じ、交通事故の発生を最小化す

る 

警察 

出典：JICA 調査団 

(4) 関係機関及び予算措置計画 

影響緩和策及びモニタリング計画の関係機関は表1に示すとおりである。影響緩和策の実施に必
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要な予算は、インフラ省が事業費として確保する計画であり、概算費用は現在調査中である。 

表1 環境影響緩和策及びモニタリング計画の関係機関 

 影響緩和策の実施 モニタリングの実施 JICA への報告 

計画段階 インフラ省 インフラ省 インフラ省 

工事中 施工業者 施工管理コンサルタント(CSC) インフラ省 

供用時 警察 インフラ省 インフラ省 

出典：JICA 調査団 
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付属資料６ 環境社会配慮のモニタリング計画 

 

１．環境影響評価に関するモニタリング計画 

影響緩和策が確実に実施されていること、及び、それらが期待された効果を挙げていることを確

認するため、以下に示すモニタリングを実施する。 

 

(1)  計画段階 

環境項目 モニタリング対象 実施方法 頻度 実施場所 実施主体 

開発計画の

承認 
・設計図書及び必要申請書類の準備、提

出状況 
聞取り調査 月１回 － インフラ省 

非自発的移

転・財産の

消失 

・用地取得・借地・補償等の手続きの進捗

状況 
聞取り調査 月１回 － インフラ省 

・既存ユーティリティ所有者・管理者と

の協議の進捗状況 
聞取り調査 月１回 － インフラ省 

子どもの権

利 

・ラヴィン・ポアソン橋の改善に伴うグ

ラウンド機能の改変計画、供用時の交

通事故発生抑止計画 
・当該学校への説明及び協議状況 

聞取り調査 月１回 － インフラ省 

水利権・水

利用 
・取水機関への事業計画説明及び協議状

況 
聞取り調査 月１回 － インフラ省 

出典：JICA 調査団 

(2) 工事中 

1) 着工前 

環境項目 モニタリング対象 実施方法 頻度 実施場所 実施主体 

環境管理計画の承

認 
・環境管理計画の準備、提出、承

認状況 
聞取り調査 月１回 － 

CSC 
(construction 
supervision 
consultant) 

廃棄物 
・廃棄物計画の準備、提出、承認

状況 
聞取り調査 月１回 － CSC 

廃棄物（残土） 
大気質 

・既存処分場における残土受け

入れの合意状況 
・運搬中の土ぼこり抑制対策の

立案・準備状況 

聞取り調査 月１回 － CSC 

非自発的移転・財

産の消失 
・既存ユーティリティ所有者・管

理者との協議状況 
聞取り調査 月１回 － CSC 

出典：JICA 調査団 

2) 着工後 

環境項目 モニタリング対象 実施方法 頻度 実施場所 実施主体

大気質 
騒音振動 

・運搬車両による影響 
・運搬車両の積載重量・

積載方法等の遵守状況 

パトロール確

認（目視） 
苦情受付対応 

毎日～月２回 
（車両数が多い

時期は頻度を

高める） 

・運搬車両の

走行ルート

沿道の影響

を受けやす

い施設付近 

CSC 

      

大気質 

・建設機械・車両の維持

管理状況 
・土ぼこりの発生状況 
・タイヤ洗浄、路面散水、

発生土搬出の際の覆い

等の土ぼこり抑止策の

実施状況 

パトロール確

認（目視） 
苦情受付対応 

毎日～毎週 
（影響を発生さ

せやすい工種の

施工中は頻度を

高める） 

工事個所 CSC 

騒音振動 ・建設機械・発電機等の パトロール確 毎日～毎週 工事個所 CSC 
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環境項目 モニタリング対象 実施方法 頻度 実施場所 実施主体

騒音発生抑制状況（目

視） 
・夜間工事の騒音発生状

況 
・近隣の学校・教会・その

他公共施設等に対する

施工計画（開始時期・終

了時期）及び騒音発生の

説明実施状況 

認（目視） 
苦情受付対応 

（影響を発生さ

せやすい工種の

施工中は頻度を

高める） 
説明会について

は実施の都度 

工事個所周辺

の学校・教会

等 

水質 

・工事個所下流への濁水

の流下状況 
・濁水の発生・流出抑制

策の実施状況と効果 

パトロール確

認（目視） 
苦情受付対応 

毎日～毎週/降雨

中・降雨後 
（影響を発生さ

せやすい工種の

施工中は頻度を

高める） 

工事個所及び

下流 
CSC 

廃棄物 
・残土・盛土材、燃料容器

等の分別・保管状況 
・処分状況 

パトロール確

認（目視） 
マニフェスト

あるいは運

搬処分業者

の業務執行

状況の確認 

月２回 
工事個所 

資材ヤード等 
CSC 

土壌汚染 

・燃料、潤滑油、薬品等の

保管状況 
・工事個所・資材ヤード

等の漏洩防止状況 
・工事個所・資材ヤード

等における漏洩状況 

パトロール確

認（目視） 
月２回 

工事個所 
資材ヤード等 

CSC 

既存の交通施

設・公共施設・

社会インフラ・

社会サービス 
子どもの権利 
事故・犯罪 

・交通渋滞発生状況 
・交通事故発生状況 
・通学や集会の時間帯の

歩行者・自家用車等の安

全確保状況 

パトロール確

認（目視） 
 
交通事故発生

状況記録 

週２回～月２回

（平日及び週

末）（通行ルー

ト変更後は頻

度を高める） 
交通事故につい

ては発生の都度 

工事個所周辺 
資材ヤード等

周辺 
CSC 

労働安全衛生、

労働環境 

・高所作業等の安全基準

の遵守状況 
・安全具・防護具等の着

用状況 
・安全・衛生に関するミ

ーティングの実施状況 

パトロール確

認（目視） 
月２回 

工事個所内 
資材ヤード等

内 
CSC 

感染症 

・溜り水 
・作業員の感染症罹患状

況 
・工事個所及び資材ヤー

ド周辺の感染症発生状

況 

パトロール確

認（目視） 
聞取り調査 

毎日～毎週/降雨

中・降雨後 
（影響を発生さ

せやすい工種の

施工中は頻度を

高める） 
聞取りは月１回 

工事個所内 
資材ヤード等

内 
 
工事個所・資材

ヤードの周

辺地域 

CSC 

出典：JICA 調査団 

(3)  供用時 

環境項目 モニタリング対象 実施方法 頻度 実施場所 実施主体 

既存の交通施設・公共施

設・社会インフラ・社会サ

ービス 

事故・犯罪 

・誘導・安全策の実施状況 
・工事個所周辺の交通事故の

発生状況 

聞 取 り 調

査 
必 要 に 応

じ て 視

察 

月１回 － インフラ省
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出典：JICA 調査団 

(4)  モニタリングフォーマット 

1) 計画時 
  Purpose  Record Recorded by 

(Name) Month Project 
Approval 

Land Communication 
* Objectives     * Attendants     * Venue 

* Main points of discussions, decisions
Monthly record the activities conducted for : 

1) Approval of development plan 
2) Acquisition and lease of land  
3) Communication with Utilities, SDA Church and school, and the Water Intake Facility

      

      

Add lines when necessary  
出典：JICA調査団 

 

2) 工事中 

Prior to the commencement of construction works 
 

  Purpose   Record Recorded 
by 

(Name) 
Month EMP 

Approval 
Waste 
Plan 

Soil 
waste 

Utilities
* Objectives     * Attendants     * Venue 

* Main points of discussions, decisions 
Monthly record the activities conducted for : 

1) Approval of EMP 
2) Approval of Waste Plan  
3) Approval of acceptance of excess soil at the Deglos Sanitary Landfill 
4) Communication with utilities

       

       

Add lines when necessary  
出典：JICA調査団 

 

After the commencement of construction works 
 
Daily patrol, observation, and recording during the Construction Works 

Date:  
Findings (Enter either 
‘Approved’ or ‘Need 

action’) 
Record of conditions Actions taken 

Recorded 
by 

(Name)

Item 
ID 

Parameters 
Construction 

site 

Office/ 
Storage/ 
Camp 
sites 

   

1  Visible dust, emission gas   
   

2  Noise condition   
   

3  Mud water spill down from
the site 

  
   

4  Stagnant water   
   

5 
 Spread of infectious diseases
among workers and
surrounding areas 

  
   

出典：JICA調査団 
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Semi-monthly and monthly monitoring and observation 

Date:  
Findings (Enter either 
‘Approved’ or ‘Need 

action’) 
Record of conditions Actions taken 

Recorded 
by 

(Name)

Item 
ID 

Parameters 
Construction 

site 

Office/ 
Storage/ 
Camp 
sites 

   

1  Waste storage and 
segregation  

  
   

2 
 Oil spill, chemical spill, soil 

and groundwater 
contamination 

  
   

3 

 Occurrence of traffic jam 
around the Work Area 

 Any accident or near- 
accident occurrences on 
road 

 Safety condition during the 
commuting hours for 
school and meetings 

 Received opinions and 
grievances on traffic 
problem 

  

   

4 
 Impact on DHR operation 
 Received opinions and 

grievances from DHR 
  

   

5 

 Work accidents  
 Compliance to the safety 

plan 
 Periodical educational 

meetings on sanitation and 
safety 

  

   

出典：JICA調査団 

3) 供用時 

Monthly monitoring by interview survey and observation 
  Record Recorded 

by 
(Name) 

Year Month Date 1) Implementation of traffic control and safety measures 
2) Occurrence of traffic accidents at or near the New Bridges 

     

     

Add lines when necessary  
出典：JICA調査団 

 

(5)  モニタリングの関係機関及び予算措置計画 

モニタリング計画の関係機関は表1に示すとおりである。モニタリング計画の内容は、関係機関

の聞取りやパトロールなど、いずれも行政機関や施工管理コンサルタントスタッフの日常業務人

件費の範囲内で実施できる内容であり、特別な予算措置は不要である。 

 

表1 影響緩和策及びモニタリング計画の関係機関 

 影響緩和策の実施 モニタリングの実施 JICA への報告 

計画段階 インフラ省 インフラ省 インフラ省 

工事中 施工業者 施工管理コンサルタント(CSC) インフラ省 

供用時 警察 インフラ省 インフラ省 

出典：JICA 調査団 
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２．ARAP に関するモニタリング計画 

(1)  モニタリング計画 

補償・支援の具体策影響緩和策が確実に実施されていることを確認するため、計画段階において

表２に示すモニタリングを実施する。なお、地権者との合意形成に支障が生じた場合などで、当

面の工事において当該土地区画が使用されない場合には、モニタリングを工事中も継続する。 

表２ 用地取得・補償支払い等に関するモニタリング計画 

環境項目 モニタリング対象 実施方法 頻度 実施場所 実施主体 

⾮ ⾃ 発 的
移転・財産
の消失 

・事業に関する情報公

開・説明・協議 
聞取り調査 月１回 

Social Safeguards 
Officer, SPU, イン

フラ省 
SPU, インフラ省

・用地取得・私有財産

の移転等に関する苦

情・意見の受付・対

応・合意形成 

聞取り調査 月１回 
Social Safeguards 
Officer, SPU, イン

フラ省 
SPU, インフラ省

・用地取得・補償費支

払い手続きの進捗 
聞取り調査 月１回 

Social Safeguards 
Officer, SPU, イン

フラ省 
SPU, インフラ省

出典：JICA 調査団 

 

(2)  モニタリングフォーム 

1) 情報公開・説明・協議 Record of public consultation 

No. Date Place 
Number of attendants  

(Number of female attendants)
Purpose, Agenda, Main comments and answers 

1     
2     

出典：JICA調査団 

 

2) 苦情・意見の受付 

No. Date Place 
Name of the person 

concerned 

Grievances, 

comments 

Name of officer 

receiving 

Next 

action 

1       
2       

出典：JICA調査団 

 

3) 用地取得の進捗 
土地区画番号 #69 #187 #154 #45 

1. Memorandum to Cabinet to 
acquire 

    

2. Cabinet Conclusion Document to 
acquire 

    

3. Notice of Intention gazetted     
4. Letter to land owner(s) - Inform 

them of potential acquisition 
    

5. Survey / Valuation of property     
6. Memorandum to Cabinet for 

declaration 
    

7. Cabinet Conclusion of 
declaration 

    

8. Notice of Declaration gazetted     
9. Registration of the property for 

government’s purchase intention 
    

10. Letter to land owner(s) - to 
request claim of amount 

    

11. Negotiation for compensation, 
including livelihood 
compensation 
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土地区画番号 #69 #187 #154 #45 

12. Board of Assessment Review 
and decision 

    

13. Memorandum to Cabinet for 
payment 

    

14. Cabinet Conclusion for final 
payment 

    

15. Compensation payment to land 
owner 

    

16. Other assistances, 
compensations 

Assistance for the 
tenant vendor 

Compensation for the 
sign board 

Provision of access 
road 

Demolition and 
reconstruction of the 

structure 

 
 
 

   

Record completion date and any other notes in the cell. 
出典：JICA調査団 
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付属資料７ 本事業において取得予定の土地区画の写真、及び当該土地区画に関係する自然

人・法人に関するセンサス調査結果及び属性（家計・所得）調査結果 

 

図 1 本事業により影響を受ける土地区画・ビジネス・私有財産等 

１) 取得対象区画（全てカルデサック橋周辺） 
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JICA 調査団撮影 
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２) 借地対象区画 

カルデサック橋   
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ラヴィン・ポアソン橋   
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10-1 (迂回路及び仮設橋)  

 

 

 

 

 

 

 

  

10-2 (仮設事務所、資材置き場、ヤード)  

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

999/83  

JICA 調査団撮影 

 

1) 人口センサス調査 

本事業において取得予定の土地区画に関係する自然人・法人等のタイプをまとめると表1のと

おりである。 

なお、カットオフデートは、センサス調査の開始日（2016年11月11日）ではなく、用地取得法
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付属資料８ ステークホルダー協議 

 

第一次、第二次、第三次現地調査で実施した面談・協議の議事録を表1, 表2, 表3に示す。 

 

表 1 スコーピング段階のステークホルダー協議議事録 

1 相手機関 Ministry of Infrastructure, Port Services and Transport 
 年月日 June 8, 2016 
 場所 Ministry of Infrastructure, Port Services and Transport 
 出席者 Mr. Amos Hippolyte, Project Engineer 

Ms. Naomi Cherry, Assistant Engineer 
 協議・聞取内

容 
・インセプションレポートを説明し、今後の調査方針、面談・情報収集すべき関係機関に

ついて協議した。 
・「セ」国には現在法的根拠を持つ「河川区域」は存在しない。Works and Roads Act (Chapter 

8.05, 2005) Section 14 では、道路事業に伴い、道路の保全・維持のために河川の流路変

更を行うことができるとしている。 
・「セ」国には Occupational health and Safety Act が施行されており、本省の工事では同法の

遵守を施工業者に求めている。 
・「セ」国では公共事業による用地取得は非常にセンシティブな活動なので、測量を行う

ために本省から公式な Notification を発行する必要がある。 
・本省が実施した橋梁工事はこれまで EIA 報告書を作成していない。 

2 相手機関 Ministry of Infrastructure, Port Services and Transport 
 年月日 June 10, 2016 
 場所 Ministry of Infrastructure, Port Services and Transport 
 出席者 Mr. Guy Joseph, Member of Parlament, erected from Castries East Constituency （事業サイトを

含む選挙区） 
Ms. Allison A. Jean, Permanent Secretary 
Mr. Albert John Baptiste, Chief Engineer 

 協議・聞取内

容 
【地元選出議員に対する説明及び地元情報の聞取り】 
・このエリアの洪水リスクは極めて高い。橋梁の改善事業に地元からの反対は起きないと

考える。 
・しっかりと調査・設計を行うことに時間がかかることは理解できるが、2017 年６～11
月のハリケーン期までに新橋が完成しないのは心配である。特にカルデサック橋は地域

の最重要施設である。洪水は、数時間から最長３日間程度の通行止めを引き起こす。事

業対象を１か所に減らしてでも最速で建設して欲しい。 
・過去に、WB が支援して建設された橋梁が洪水のボトルネックになった事例があるので、

今回の橋ではそのようなことが起きないようにして欲しい。 
・ラヴィン・ポアソン橋はハリケーン・トーマスの際支障なく通行できた。 
・工事期間中の周辺への支障が最小になるよう設計して欲しい。 

3 相手機関 Ministry of Infrastructure, Port Services and Transport 
 年月日 June 13, 2016 
 場所 Ministry of Infrastructure, Port Services and Transport 
 出席者 Ms. Allison A. Jean, Permanent Secretary 
 協議・聞取内

容 
【JICA ガイドラインの説明】 
・JICA ガイドラインの説明を行った。カリブ開発銀行のガイドラインとほぼ同じであり、

本事業が JICA ガイドラインカテゴリＢの方針に沿って実施されることに同意を得た。

【橋梁事業の EIA 等】 
・主要なプロジェクトには、当該プロジェクト専任となる Special Project Unit を設置して、

Project Coordinator がプロジェクト全体を監督・モニタリングする。 
・本省では過去４年半の間に 22 か所の橋梁の改善工事を実施したが、工事に伴う濁水の

発生についての苦情は受けていない。また、これらの事業実施に当り EIA 報告書は作

成・提出していない。Department of Physical Planning に事業実施の Notice も提出してい

ないが、国際援助機関が関与する本事業については提出することが望ましいかもしれな

い。 
・なお、本省の Chief Engineer の Baptiste 氏は開発事業の審査を実施する Development 

Control Authority (DCA)のメンバーであるので、Notice 及び EIA の要否については同氏

に確認されたい。 
・公共施設の建設に伴う用地取得は、まず当該土地の取得が必要であることについての閣
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議承認を受けた後、関係する可能性がある土地区画番号の公告を３回新聞等に掲載す

る。現地測量・境界決定、土地所有者との交渉といった具体的なアクションは、この３

回の公告後に開始する。この公告が出されると、土地所有者は売買や現状の変更が禁止

される。この手順に従うことで、不当な補償金の要求が行われることを回避している。

4 相手機関 Ministry of Infrastructure, Port Services and Transport 
 年月日 June 23, 2016 
 場所 Ministry of Infrastructure, Port Services and Transport 
 出席者 Mr. Albert John Baptiste, Chief Engineer 

Mr. Amos Hippolyte, Project Engineer 
 協議・聞取内

容 
【Department of Physical Planning との手続きについて】 
・本事業は公共事業であるので、Department of Physical Planning  への開発事業許可申請

は不要である。 
・DCA が関心を持つのは、この事業は何らか通常予想される程度・種類と異なる影響を

発生させるのかどうかである。事業対象の橋梁は保護区域に位置していないので EIA 報

告書の作成は義務付けられない。JICA ガイドラインに従って作成された Environmental 
Impact Statement 及び影響緩和策を DCA に提出することは差し支えないが、提出された

文書に対し、DCA 及び Department of Physical Planning は特段の承認等を行うものでは

ない。 
【インフラ省が義務付ける環境管理計画について】 
・インフラ省が発注する工事については、施工業者が環境管理計画を作成しインフラ省の

承認を得ることを義務付けている。本事業について JICA 調査団がドラフトを作成する

のであれば、インフラ省と協議して最終化し、施工業者の決定後インフラ省の指導・監

視の下施工業者が当該計画を実施する手順でよいと考える。 
・同計画には、洪水や交通事故などが発生した際の対応を記載した緊急時対策計画

(emergency plan)を含める。 
【用地取得及び関連調査について】 
・取得が必要な土地区画の情報は、設計がまとまった後、インフラ省の仲介を受けて調査

して欲しい。あまり先走らず、地元政府からの紹介で調査することが望ましい。 
・JICA 調査団が土地所有者やビジネスオーナーに直接コンタクトすることは避けていた

だきたい。どのようなものであれ金儲けのチャンスに関する情報は「セ」国では極めて

早いスピードで広まり、用地取得が困難になる。センサス調査、家計・所得調査も実施

しないでほしい。特に収入に関する質問は「セ」国では禁忌である。橋梁周辺の立地企

業等に対し、洪水被害の状況を調査することは差し支えない。 
・住民や私有財産等の移転・移動が必要な場合は、WB 支援事業の DVRP が策定した

Resettlement Policy Framework に基づいて RAP を作成する必要がある。この RAP はイ

ンフラ省及び Department of Physical Planning が確認・承認を行う。 
【警察の管轄区域について】 
・カルデサック橋、ラヴィン・ポアソン橋周辺の交通の誘導・監視等のため警察官の配置

が必要な場合は、インフラ省からカストリーズ署に派遣を依頼することとなる。 

 

表 2 第二次現地調査におけるステークホルダー協議議事録 

1 相手機関 Ministry of Infrastructure, Port Services and Transport 
 年月日 November 1, 2016 
 場所 Ministry of Infrastructure, Port Services and Transport 
 出席者 Mr. Amos Hippolyte, Project Engineer 

Ms. Donna Fletcher, Engineering Assistant 
 協議・聞取内

容 
・JICA ガイドラインに基づく ARAP 作成に必要な情報リスト及び影響を受ける可能性が

ある土地区画図を提示し、今後の調査方針について相談すると同時に、同じ資料を関係

機関に提示して聞き取りを行うことについての承認を得た。 
【センサス等の調査について】 
・JICA のコミットメントが確定していない現時点でインフラ省の事業計画を PAP を含む

地域住民・企業に対し公開することはできないので、ARAP 作成に必要な情報の収集は

難しい。 
・どうしても直接住民・企業からの聞き取りを行う必要があるのであれば、質問表を事前

に確認し添削させてもらいたい。また、調査を行う「セ」国コンサルタントは、「橋梁

改善事業を計画しているので事業計画地周辺の社会状況調査に協力されたい」旨を記し

Chief Engineer がサインしたレターを携帯することが必要だろう。＜この後、現地コン
サルタントが頻繁にインフラ省にコンタクトしたものの、このレターは発行されなかっ
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た＞ 
・JICA のコミットメントが得られた後の詳細設計段階には、インフラ省としても積極的

にコミュニティー・ミーティングで事業を PR すると共に、個別の PAP に対し補償・支

援の交渉を行う。 
・Board of Assessment における土地価格を含めた補償額の決定方法は、事業所管機関が査

定した金額と、PAP の要求額の両方が Board に提出され、審査を行う。 
2 相手機関 Land and Survey Division, Department of Physical Planning , Ministry of Agriculture, Fisheries, 

Physical Planning, Natural Resources and Co-operation 
 年月日 November 2, 2016 
 場所 Department of Physical Planning  
 出席者 Mr. John Labadie, Chief Surveyor 
 協議・聞取内

容 
・事業内容を説明、影響を受ける可能性がある土地区画図を提示し、今後の調査方針につ

いて相談・聞き取りを行った。 
【当 Division の役割について】 
・民有地の登記情報及び区画境界データを保有している。 
・用地取得が必要となった場合は、本 Division の測量士が境界測量を行う。ただし、イン

フラ省が待たされることを嫌う場合は、免許を持った民間の測量士に委託して測量を行

うこともできる。 
【行政提示額の決定】 
・当 Department 内の Evaluation Unit に所属する評価士が市場価格調査を行った上で行政

提示額を決定する。土地、建物の評価及び営業損失補償、借地のリース額についても扱

っている。 
・本事業の場合は、インフラ省の計画を受けて、評価士が価格を算定し、インフラ省がそ

の予算を確保し、当該予算が当 Department に移管(transfer)されて実際の取得手続を行う

段取りである。 
【センサス等の調査について】 
・調査を行う場合はあくまで事業対象地域の社会状況調査として説明し、用地取得の可能

性については話すべきではない。可能性があるとわかると建物が建ち始める。また、公

有地上の占拠物の調査は、念のため Crown Lands Commission の職員に同行を求めるべ

きと考える。 
3 相手機関 Development Control Authority, Department of Physical Planning , Ministry of Agriculture, 

Fisheries, Physical Planning, Natural Resources and Co-operation 
 年月日 November 2, 2016 
 場所 Department of Physical Planning  
 出席者 Ms. Joanna Reynolds Atherton, Permanent Secretary, Department of Physical Planning 

Mr. Hidreth Lewis, Deputy Permanent Secretary ( in charge of DCA), Department of Physical 
Planning 

 協議・聞取内

容 
・事業内容を説明、影響を受ける可能性がある土地区画図を提示し、今後の調査方針につ

いて相談・聞き取りを行った。 
【開発許可申請及び EIA 報告書の要否】 
・本事業は、ラヴィン・ポアソン橋については現位置における橋梁の改善、カルデサック

橋についても若干の位置の変更及びアクセス道路の移動があるが事業目的から考えて

「既存橋梁の付替え」と考えることができるため、EIA 報告書の作成は不要である。 
・JICA として当部が事業を審査・承認した事実があることが望ましいのであれば、詳細

設計段階のドラフトファイナルレポートをインフラ省が承認した後、同レポートを事業

内容のサマリーに添付して当部に提出し、当部は本事業に関して Letter of 
Acknowledgement を発行することができる。通常の公共事業で義務付けられている手続

きではない。 
【河道内の工事】 
・建築物は水際から一定距離セットバックして建設するよう指導しているが、河川を保護

することを目的とした指針ではなく、橋梁工事において河道内工事が発生することに対

する特段の規制や許可制度はない。 
【河岸の私有財産（販売用花卉）の補償】 
・借地に先立ち収穫を促した上で、借地料及び収入損失を支払うのが妥当かと考える。花

卉の価格は農業局が把握していると思う。 
【河岸の樹木の伐採】 
・森林局の管轄事項であるが、保護対象林でない限り伐採のための手続は不要と思われ

る。竣工後の植栽を求められる可能性がある。 
【行政提示額の決定】 
・行政提示額は市場調査を行った上で決定している。 
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【補償方針】 
・JICA の支援事業であるから JICA のガイドラインに沿って補償方針を立てることで差

し支えない。ただし、WB 支援事業で「事業開始前に補償を支払う」との方針を守ろう

とした結果、特定の地権者と合意に至らないためいつまでも事業に着手できず、回避で

きたはずの洪水被害が繰り返されるなど、関係者が皆苦しんでいる。「事業開始前に補

償を支払う」方針を厳格に守ることは「セ」国の実情では極めて困難である。 
・住民移転が発生した場合、これまでの例では 2000XCD を移転支援金として支給した例

がある。 
 

4 相手機関 Commissioner of Crown Lands, Crown Lands Section, Department of Physical Planning Ministry 
of Agriculture, Fisheries, Physical Planning, Natural Resources and Co-operation 

 年月日 November 2, 2016 
 場所 Crown Lands Commission 
 出席者 Ms. Vernella Charlemagne, Commissioner of Crown Lands 
 協議・聞取内

容 
・事業内容を説明、影響を受ける可能性がある土地区画図を提示し、今後の調査方針につ

いて相談・聞き取りを行った。 
【公有地上の不法占拠者への対応】 
・対象の私有財産が可動である場合は所有者に移動を指示する。移動が不可能な場合は、

１年以内にクリアランスするよう通知する。 
・本事業に必要となる公有地の占拠状況は事前に確認しておきたいので現地に同行した

い。（11/5 に実施。居住者がいないことを確認。） 
【公有地の貸出し】 
・#153 区画のように、公有地に対し企業等が借地を申し出て事業活動を行う場合がある

が、契約期間は１年更新であり、公共目的で当該区画を使用する必要が発生した場合に

は３ヶ月以上前に通告することで契約更新を停止できる。その場合、当該土地上の私有

財産の撤去は借地人の責任・負担で行うこととなっており、Crown Lands Commission は

期限を過ぎて残されている私有物があれば撤去・廃棄する。現在#153 の契約は 2017 年

４月までが期限となっているので、インフラ省から 2016 年 12 月に要請を受ければ契約

更新を回避できる。 

 

 

表 3 第三次現地調査におけるステークホルダー協議議事録 
1 相手機関 Development Control Authority, Department of Physical Planning , Ministry of Agriculture, Fisheries, 

Physical Planning, Natural Resources and Co-operation 
 年月日 March 1, 2017 
 場所 Department of Physical Planning  
 出席者 Mr. Hidreth Lewis, Deputy Permanent Secretary ( in charge of DCA), Department of Physical Planning 
 協議・聞

取内容 
・Entitlement Matrix のドラフトを説明、補償・支援の内容及び実施機関・関係機関について相

談・聞き取りを行った。 
【ARAP の実施機関及びモニタリング機関】 
・土地取得法において土地・資産所有者と交渉できる者は Chief Surveyor と定められている。

個別の PAP との交渉がまとまらなかった場合は Board of Assessment において、裁判官、関係

者代表等の協議により裁決が下りる。 
・WB の事例で ARAP のモニタリング機関として挙げられている Project Coordination Unit は

WB のやり方・名称であり、本事業については MIPE&L がどう進めるかによってモニタリン

グ実施主体の名称が決まる。 
【カットオフデート】 
・行政（総督）による用地取得意志の表明(Notice)が National Treasury に初めて公告された日が

カットオフデートとなる。Official Gazette は毎週月曜日に公告される。 
【Development Approval by DAC】 
・基本設計レベルの事業情報と IEE レベルの環境社会影響調査の情報が提供されれば、

Develpment Approval と同等の審議を行うことが可能である。 
・詳細設計時の事業情報（最終的な設計図等）の提出は義務付けられていないが、Department 

of Physical Development 及び DAC が最新の事業情報を把握しておくために、事業主体が自主

的に提出することが望ましい。例えば、近隣に開発申請が出ていた場合に調整の要否を検討

する等の手段をとることが可能となる。 
2 相手機関 Ministry of Infrastructure, Ports, Energy and Labour 
 年月日 March 2, 2017 
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 場所 Ministry of Infrastructure, Ports, Energy and Labour 
 出席者 Mr. Amos Hippolyte, Project Engineer 

Ms. Naomi Cherry, Assistant Engineer 
 協議・聞

取内容 
・Entitlement Matrix のドラフトを説明、補償・支援の内容及び実施機関・関係機関について相

談・聞き取りを行った。 
【ARAP のモニタリング機関】 
・MIPE&L では国際支援機関が関係する事業には Special Project Unit を設立するので、ARAP の

モニタリング機関は同Unitとなり、Chief Surveyor, Department of Physical Planning, Crown Lands 
Commission が実施する交渉、調査、取引、補償支払い等をモニタリングすることとなる。 

【補償・支援の内容】 
・実際に補償・支援を行う Department of Physical Planning, Crown Lands Commission が合意する

内容であれば MIPE&L に異存はない。必要な予算は事業費に含めて MIPE&L が予算申請を

行い、上記２機関に必要に応じて移管する。 
【事業スケジュール】 
・調査団から、土地所有者の売却への基本合意が 2017 年 11,12 月までに必要であること、土地

代金の支払いが 2018 年の２月までに完了していることが必要であることを伝達し、了解を

得た。 
・MIPE&L から、「何らかの行政内部の事情により Cash Transfer が間に合わなかった場合、支

払い契約書を必要期日までに発行し、予算が確保出来次第支払う可能性がある」との発言が

あり、調査団は、「支払い意志が公的に確認できれば OK」である旨回答した。 
3 相手機関 Ministry of Infrastructure, Ports, Energy and Labour 
 年月日 March 3, 2017 
 場所 Ministry of Infrastructure, Ports, Energy and Labour 
 出席者 Hon. Mr. Stephenson King, Minister 
 協議・聞

取内容 
・大臣より、MIPE&L の事業費として用地取得費の確保手続きは済んでいるとの発言を得た。

4 相手機関 Commissioner of Crown Lands, Crown Lands Section, Department of Physical Planning Ministry of 
Agriculture, Fisheries, Physical Planning, Natural Resources and Co-operation 

 年月日 March 4, 2017 
 場所 Coco Palm Hotel 
 出席者 Ms. Vernella Charlemagne, Commissioner of Crown Lands 
 協議・聞

取内容 
・Entitlement Matrix のドラフトを説明、補償・支援の内容及び実施機関・関係機関について相

談・聞き取りを行った。 
【公有地上の私的財産の扱い】 
・公有地のクリアランスは、本事業とは切り離し、Crown Lands Commission の事業として実施

することで了解を得た。 
・公有地上の私的財産の撤去等に当たって、現金補償を行わず、物的支援や移転支援で対応す

る方針について、了解を得た。（WB 支援事業で現金補償を行うよう強く要請されたことがあ

り、他の公共事業における対応との間に差ができて対応に苦慮した。） 
【影響を受ける土地・私有財産への対応】 
・前回提示された情報に基づき、影響を受ける土地、借地人、私有財産所有者に対する説明や

クリアランスに向けた交渉を既に開始している。 
5 相手機関 Ministry of Infrastructure, Ports, Energy and Labour, Department of Physical Planning 
 年月日 March 6, 2017 
 場所 Ministry of Infrastructure, Ports, Energy and Labour 
 出席者 Mr. Amos Hippolyte, Project Engineer 

Ms. Naomi Cherry, Assistant Engineer 
Ms. Magdalene Henry-Fontenelle, Physical Planning Officer, Development Control Agency 
Mr. Luther R. Goddard, Deputy Cheif Surveyor 

 協議・聞

取内容 
・工事期間中は、MIPE&L が JICA に対し四半期ごとにモニタリング報告書を提出する必要が

あることを説明し、MIPE&L 及び DCA, Deputy Cheif Surveyor の合意を得た。 

6 相手機関 Department of Physical Planning, Ministry of Agriculture, Fisheries, Physical Planning, Natural 
Resources and Co-operation 

 年月日 March 7, 2017 
 場所 Department of Physical Planning 
 出席者 Mr. John Labadie, Chief Surveyor 

Mr. Luther R. Goddard, Deputy Cheif Surveyor 
 協議・聞

取内容 
【用地取得手続きの開始】 
・2017 年２月２日付けで MIPE&L PS から Department of Physical Planning PS 宛に出された

「Request of valuation of lands at Cul de Sac Bridge」を確認し、本レターをもって用地取得手続
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きの開始とすることができることを確認した。 
【事業スケジュール】 
・調査団から、土地所有者の売却への基本合意が 2017 年 11,12 月までに必要であること、土地

代金の支払いが 2018 年の２月までに完了していることが必要であることを伝達し、了解を

得た。 
【借地交渉の開始】 
・工事中に借地する必要がある土地については、建設業者の決定・工事開始を待たず、MIPE&L
が土地所有者との交渉を開始し、合意を取っておくことが望ましい。建設業者に交渉に当た

らせることはセ国では望ましくない。 
【Entitlement Matrix】 
・これまで実施した各機関との協議・聞取り結果を反映した Entitlement Matrix の最終ドラフト

を、関係する土地ロットごとの状況を含めて説明し、若干の追加修正を行うことで合意を得

た。 
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付属資料９ JICA 環境チェックリスト 

表1 JICA環境チェックリスト 

分
類 

環境項目 主なチェック事項 
Yes: Y 

No: N 

具体的な環境社会配慮 

（Yes/No の理由、根拠、緩和策等) 

１ 

許
認
可
・
説
明 

(1)EIA および環

境許認可 
(a) 環境アセスメント報告書（EIA レポート)等は作成済み

か。 

(a) N (a) 本事業は「セ」国制度において EIA 報告書の作成対象事業ではな

い。 

 
(b) EIA レポート等は当該国政府により承認されているか。 (b) N (b) 本事業は「セ」国制度において EIA 報告書の作成対象事業ではな

い。 

 
(c) EIA レポート等の承認は付帯条件を伴うか。付帯条件が

ある場合は、その条件は満たされるか。 

(c) N (c) 本事業は「セ」国制度において EIA 報告書の作成対象事業ではな

い。 

 
(d）上記以外に、必要な場合には現地の所管官庁からの環境

に関する許認可は取得済みか。 

(d) N (d) 施工段階に河岸の樹木を伐採するに先立ち、森林省に対して通告

し、竣工後は適切な護岸保護植栽を行う必要がある。 

(2)現地ステーク

ホルダーへの説

明 

(a) プロジェクトの内容および影響について、情報公開を含

めて現地ステークホルダーに適切な説明を行い、理解を得

ているか。 

(a) Y (a) これまでに、事業実施機関(MIPE&L)及び事業対象サイトを含む選

挙区から選出された国会議員に対し、調査スケジュール、想定される

事業スケジュール、目標とする事業効果、現時点で想定される事業内

容の説明を行い、理解を得ている。 

 

(b) 住民等からのコメントを、プロジェクト内容に反映させ

たか。 

(b) Y (b) これまでの現地確認調査において複数の地域住民との個別の対話・

情報の聞き取りを行っており、洪水時の水位や水位変動のスピード・

滞水期間、改善要望等のコメントを、プロジェクト内容に反映させて

いる。 

(3)代替案の検討

(a) プロジェクト計画の複数の代替案は（検討の際、環境・

社会に係る項目も含めて）検討されているか。 

(a) Y (a) 複数の代替案を検討した結果、社会的影響を最小化できるよう道路

は閉鎖せず、仮設橋を使用する場合も通行車両の安全に最大限配慮し

た設計とした。 

２ 

汚
染
対
策 

(1)大気質 
(a) 通行車両等から排出される大気汚染物質による影響はあ

るか。当該国の環境基準等と整合するか。 

(a) N (a) 対象道路の交通量は比較的少なく、本事業実施に伴い大気汚染物質

の増加及びそれによる影響は著しいものではないと考えられる。 

 
(b) ルート付近において大気汚染状況が既に環境基準を上回

っている場合、プロジェクトが更に大気汚染を悪化させる

か。大気質に対する対策は取られるか。 

(b) N (b) 本事業は既存道路の橋梁を改善するもので、本事業がさらに大気汚

染を悪化させる可能性は考えられない。 

(2)水質 
(a) 盛土部、切土部等の表土露出部からの土壌流出によって

下流水域の水質が悪化するか。 

(a) N (a) 本事業で行われる盛土・切土の表面は植栽・玉石等で適切に保護さ

れ、供用時の土壌流出は発生しない。 

 
(b) プロジェクトによる周辺の井戸等の水源への影響はある

か。 

(b) N (b)対象箇所の周辺では井戸は水源として利用していない。 

(3)騒音・振動 
(a) 通行車両や鉄道による騒音・振動は当該国の基準等と整

合するか。 

(a) Y (a) 対象道路の交通量は比較的少なく、被影響対象となる家屋・学校・

教会等もほとんどが道路から離れており、騒音・振動の影響は著しい

ものではない。 
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分
類 

環境項目 主なチェック事項 
Yes: Y 

No: N 

具体的な環境社会配慮 

（Yes/No の理由、根拠、緩和策等) 

  
(b) 通行車両や鉄道による低周波音は当該国の基準等と整合

するか。 

(b) Y (b) 対象道路の交通量は比較的少なく、被影響対象となる家屋・学校・

教会等もほとんどが道路から離れており、低周波の影響は著しいもの

ではない。 

３ 

自 

然 

環 

境 

(1)保護区 
(a) サイトは当該国の法律・国際条約等に定められた保護区

内に立地するか。プロジェクトが保護区に影響を与える

か。 

(a) N (a) サイトは保護区内あるいは近隣に位置しておらず、本事業が保護区

に影響を与えることはない。 

(2)生態系 

(a) サイトは原生林、熱帯の自然林、生態学的に重要な生息

地（珊瑚礁、マングローブ湿地、干潟等）を含むか。 

(a) N (a) 本事業は既存道路橋の洪水に対するレジリエンスを強めるために行

うものであり、河道の拡幅が必要な場合、過半の既存樹木を伐採する

可能性があるが、改変の規模は小規模であり、改変対象となる環境

は、原生林、熱帯の自然林、生態学的に重要な生息地（珊瑚礁、マン

グローブ湿地、干潟等）に該当しない。 

 
(b) サイトは当該国の法律・国際条約等で保護が必要とされ

る貴重種の生息地を含むか。 

(b) N (b) 本事業の対象サイトは、「セ」国の法律・国際条約等で保護が必要

とされる貴重種の生息地を含まない。 

 
(c) 生態系への重大な影響が懸念される場合、生態系への影

響を減らす対策はなされるか。 

(c) N/A (c) 本事業の実施は、生態系に対する重大な影響を発生させない。 

 

(d) 野生生物及び家畜の移動経路の遮断、生息地の分断、動

物の交通事故等に対する対策はなされるか。 

(d) N (d) 本事業は既存道路橋を改修するものであり、新たに野生生物及び家

畜の移動経路の遮断、生息地の分断、動物の交通事故等を発生させる

ものではない。工事期間中、既設橋の撤去工事期間の約２ヶ月、表流

水を河道内に設置するパイプカルバートに誘導するが、河道の付け替

えは行わないため、水生生物の持続的な生存に対する著しい影響は発

生しないと考えられる。 

 

(e) 橋梁・道路が出来たことによって、開発に伴う森林破壊

や密猟、砂漠化、湿原の乾燥等は生じるか。外来種（従来

その地域に生息していなかった）、病害虫等が移入し、生

態系が乱される恐れがあるか。これらに対する対策は用意

されるか。 

(e) N (e) 本事業は既存道路橋の洪水に対するレジリエンスを強めるために行

うものであり、改修後の橋梁の存在が周辺の森林における新たな森林

破壊等の影響の原因となる恐れはない。 

(3)水象 
(a) 構造物の設置による水系の変化に伴い、地表水・地下水

の流れに悪影響を及ぼすか。 

(a) N (a) 本事業は既存道路橋を現位置及び至近距離で改善するものであり、

構造物の設置による水系の変化、地表水・地下水の流れの変化は発生

しない。 

(4)地形・地質 
(a) ルート上に土砂崩壊や地滑りが生じそうな地質の悪い場

所はあるか。ある場合は工法等で適切な処置がなされる

か。 

(a) N (a) 事業対象の２橋周辺に土砂崩壊や地滑りが生じそうな地質の悪い場

所はない。 

  
(b) 盛土、切土等の土木作業によって、土砂崩壊や地滑りは

生じるか。土砂崩壊や地滑りを防ぐための適切な対策がな

されるか。 

(b) N (b) 盛土、切土等の土木作業によって、土砂崩壊や地滑りは生じない。 
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分
類 

環境項目 主なチェック事項 
Yes: Y 

No: N 

具体的な環境社会配慮 

（Yes/No の理由、根拠、緩和策等) 

  
(c) 盛土部、切土部、土捨て場、土砂採取場からの土壌流出

は生じるか。土砂流出を防ぐための適切な対策がなされる

か。 

(c) N (c) 本事業で行われる盛土・切土の表面は植栽・玉石等で適切に保護さ

れ、供用時の土壌流出は発生しない。新規の土捨場・土砂採取場は設

置しない。 

４ 

社 

会 

環 

境 

(1)住民移転 
(a) プロジェクトの実施に伴い非自発的住民移転は生じる

か。生じる場合は、移転による影響を最小限とする努力が

なされるか。 

(a) N (a) 本事業による住民の移転は生じない。民有地４区画の一部を取得す

る必要があるが、いずれも残地での営業継続が可能と考えられ、経済

的移転は生じない。 

 
(b) 移転する住民に対し、移転前に補償・生活再建対策に関

する適切な説明が行われるか。 

(b) N (b) 本事業による住民の移転は生じない。民有地４区画の一部を取得す

る必要があるが、いずれも残地での営業継続が可能と考えられ、経済

的移転は生じない。 

 
(c) 住民移転のための調査がなされ、再取得価格による補

償、移転後の生活基盤の回復を含む移転計画が立てられる

か。 

(c) N (c) 本事業による住民の移転は生じない。民有地４区画の一部を取得す

る必要があるが、いずれも残地での営業継続が可能と考えられ、経済

的移転は生じない。 

 

(d) 補償金の支払いは移転前に行われるか。 (d) Y (d) 公共目的のための用地取得手続きでは、原則として取得前に土地価

格及び生活再建支援の支払いが行われる。被影響者の要求額が妥当と

考えられるレベルを超えた場合には支払い開始が遅れたケースがあ

る。 

 

(e) 補償方針は文書で策定されているか。 (e) Y (e) 本調査で作成する「補償・支援の方針(Entitlement Matrix)」を含む

ARAP をインフラ省及び Department of Physical Planning, Crown Lands 
Commission に向けて説明し、合意を得た。今後、ARAP の実施機関で

ある Department of Physical Planning の主任測量士が当該 ARAP の方針

を踏まえて各 PAPs と個別に交渉し、合意に至る計画である。 

 

(f) 移転住民のうち特に女性､子供､老人､貧困層､少数民族・

先住民族等の社会的弱者に適切な配慮がなされた計画か。

(f) Y (f) 本事業による住民の移転は生じない。民有地４区画の一部を取得す

る必要があるが、いずれも残地での営業継続が可能と考えられ、経済

的移転は生じない。本調査で実施した被影響者となる可能性があるビ

ジネス等の調査では、特段の社会的弱者は含まれていなかった。今後

具体的な用地取得手続を進める中で社会的弱者が含まれることが判明

した場合は、ARAP の実施機関である Department of Physical Planning に

よる各 PAPs との交渉において、個別事情に応じた検討が行われる。 

 

(g) 移転住民について移転前の合意は得られるか。 (g) Y (g) 本事業による住民の移転は生じない。民有地４区画の一部を取得す

る必要があるが、いずれも残地での営業継続が可能と考えられ、経済

的移転は生じない。「セ」国制度では用地取得及び補償・支援の対象

者に対して Department of Physical Planning が個別にコンタクトを取り、

協議・交渉を経て合意を得る手続きとなっている。 

 
(h) 住民移転を適切に実施するための体制は整えられるか。

十分な実施能力と予算措置が講じられるか。 

(h) Y (h) 本事業による住民の移転は生じない。民有地４区画の一部を取得す

る必要があるが、いずれも残地での営業継続が可能と考えられ、経済

的移転は生じない。本事業の実施に必要な予算の確保及びユーティリ



 

資料－186 

分
類 

環境項目 主なチェック事項 
Yes: Y 

No: N 

具体的な環境社会配慮 

（Yes/No の理由、根拠、緩和策等) 

ティの移転はインフラ省が、用地取得、私有財産への補償は

Department of Physical Planning が、公有地及び公有地上の占拠者等の扱

いは Crown Lands Commission が責任を持って実施する点を合意済みで

ある。 

 

(i) 移転による影響のモニタリングが計画されるか。 (i) Y (i) 本事業による住民の移転は生じない。民有地４区画の一部を取得す

る必要があるが、いずれも残地での営業継続が可能と考えられ、経済

的移転は生じない。WB 支援事業の先行例では Project Coordination Unit
に配置される Social Coordination Specialist が ARAP の実施状況のモニ

タリングを行うこととされており、本事業でも同様のモニタリング計

画とする。 

 
(j) 苦情処理の仕組みが構築されているか。 (j) Y (j) 「セ」国土地取得法に基づく手続き及び司法手続きに沿って処理さ

れる。 

(2)生活・生計 

(a) 新規開発により橋梁・アクセス道路が設置される場合、

既存の交通手段やそれに従事する住民の生活への影響はあ

るか。また、土地利用・生計手段の大幅な変更、失業等は

生じるか。これらの影響の緩和に配慮した計画か。 

(a) N (a) 本事業は既存道路橋を改修するものであり、既存の交通手段、土地

利用・生計手段に影響を与えるものではない。工事中の迂回路は既設

橋に隣接して整備されるもので、迂回路の整備による移動距離の増加

や民有地へのアクセス困難は発生しない。また、迂回路の線形は十分

な安全性を考慮して計画し、工事警告板、交通整理員を配置して、自

動車・歩行者・横断者の安全を確保する計画である。 

 
(b) プロジェクトによりその他の住民の生活に対し悪影響を

及ぼすか。必要な場合は影響を緩和する配慮が行われる

か。 

(b) N (b) 本事業は既存道路橋を改修するものであり、既存の交通手段、土地

利用・生計手段に影響を与えるものではない。 

 
(c) 他の地域からの人口流入により病気の発生（HIV 等の感

染症を含む）の危険はあるか。必要に応じて適切な公衆衛

生への配慮は行われるか。 

(c) N (c) 本事業は既存道路橋を改修するものであり、他の地域からの人口流

入を引き起こすものではない。 

 

(d) プロジェクトによって周辺地域の道路交通に悪影響を及

ぼすか（渋滞、交通事故の増加等）。 

(d) N (d) 本事業はカルデサック川が掘削した幅の狭い谷地形を走る幹線道路

の既存道路橋を改修するものであり、本事業の実施により供用時の洪

水発生時の道路閉鎖が削減され、周辺のより狭く急峻な道路への自動

車交通の迂回を減らす正の影響が期待できる。 

 
(e) プロジェクトによって住民の移動に障害が生じるか。 (e) N (e) 本事業は既存道路橋の洪水に対するレジリエンスを強めるために行

うものであり、供用段階において、住民の移動に対する悪影響を引き

起こすものではない。 

 
(f) 陸橋等による日照阻害、電波障害は生じるか。 (f) N (f) 本事業では日照阻害、電波障害を生じる構造物は計画されていな

い。 

(3)文化遺産 
(a) プロジェクトにより、考古学的、歴史的、文化的、宗教

的に貴重な遺産、史跡等を損なう恐れはあるか。また、当

該国の国内法上定められた措置が考慮されるか。 

(a) N (a) 本事業は既存道路橋を改修するものであり、これまでの現地確認及

び情報収集では、本事業により影響を受ける可能性がある考古学的、

歴史的、文化的、宗教的に貴重な遺産、史跡等は確認できていない



 

資料－187 

分
類 

環境項目 主なチェック事項 
Yes: Y 

No: N 

具体的な環境社会配慮 

（Yes/No の理由、根拠、緩和策等) 

が、さらに情報収集を継続し、配慮すべき資源等が確認された場合に

は、「セ」国の国内法上定められた措置が行われるようにする。 

(4)景 観 

(a) 特に配慮すべき景観が存在する場合、それに対し悪影響

を及ぼすか。影響がある場合には必要な対策は取られる

か。 

(a) N (a) 本事業は既存道路橋を改修するものであり、これまでの現地確認及

び情報収集では、本事業により影響を受ける範囲内に「特に配慮すべ

き景観」は確認できていないが、さらに情報収集を継続し、配慮すべ

き資源等が確認された場合には必要な対策が行われるようにする。 

(5)少数民族、先

住民族 

(a) 当該国の少数民族、先住民族の文化、生活様式への影響

を軽減する配慮がなされているか。 

(a) N (a) 「セ」国では法的に規定された少数民族、先住民族はない。ヨーロ

ッパ系民族の入植に先立って定住していたカリブ族（Kalinago）の子孫

にあたる人々は存在するが、ドミニカに設置されているような居住区

は存在せず、一般社会に溶け込んでいる。 

 
(b) 少数民族、先住民族の土地及び資源に関する諸権利は尊

重されるか。 

(b) N/A (b) 「セ」国には土地及び資源に関する諸権利において配慮すべき少数

民族、先住民族は存在しない。 

(6)労働環境 

(a) プロジェクトにおいて遵守すべき当該国の労働環境に関

する法律が守られるか。 

(a) Y (a) 事業主体（Ministry of Infrastructure）の発注工事では国内の労働安

全法 Employees (Occupational Health and Safety) Act、機会均等法 Equality 
of Opportunity and Treatment in Employment and Occupation Act が十分遵

守される実績がある。 

  
(b) 労働災害防止に係る安全設備の設置、有害物質の管理

等、プロジェクト関係者へのハード面での安全配慮が措置

されているか。 

(b) Y (b) インフラ省及び CSC の監督により、安全設備の設置、有害物質の

管理等の安全配慮が措置される。 

  
(c) 安全衛生計画の策定や作業員等に対する安全教育（交通

安全や公衆衛生を含む）の実施等、プロジェクト関係者へ

のソフト面での対応が計画・実施されるか。 

(c) Y (c) インフラ省及び CSC の監督により、安全教育の実施等のソフト面

の安全配慮が措置される。 

  

(d) プロジェクトに関係する警備要員が、プロジェクト関係

者・地域住民の安全を侵害することのないよう、適切な措

置が講じられるか。 

(d) Y (d) 「セ」国は治安が良く、小国であるためプロジェクトに関係する警

備要員もプロジェクト実施地域から採用される可能性が高いため、プ

ロジェクト関係者・地域住民の安全侵害が発生する危険性は極めて小

さい。 

５ 

そ 

の 

他 

(1)工事中の影響

(a) 工事中の汚染（騒音、振動、濁水、粉じん、排ガス、廃

棄物等）に対して緩和策が用意されるか。 

(a) Y (a) 本事業の工事規模は比較的小規模で、被影響対象となる家屋・学

校・教会等もほとんどが道路から離れており、工事中の公害発生規模

は小さく、被影響者も少ないと考えられる。 
資材ヤードの稼動、運搬車両の通行、及び工事個所における建設機械

等の稼動により発生する環境汚染に対し、適切な緩和策を用意・実

施・モニタリングし、影響の発生を回避・最小化する計画である。 

 
(b) 工事により自然環境（生態系）に悪影響を及ぼすか。ま

た、影響に対する緩和策が用意されるか。 

(b) N (b) 本事業の工事規模は比較的小規模で、河川環境・植生環境の改変規

模は小さく、保護区や重要な生態系は存在しない。また、新規の土捨

場、土採り場は設置しない。 



 

資料－188 

分
類 

環境項目 主なチェック事項 
Yes: Y 

No: N 

具体的な環境社会配慮 

（Yes/No の理由、根拠、緩和策等) 

 

(c) 工事により社会環境に悪影響を及ぼすか。また、影響に

対する緩和策が用意されるか。 

(c) N (c) 本事業は既存道路橋の改修を行うもので、現況の車両交通の通過ス

ピードはかなり高速である。工事中は、迂回路をより低速で通過する

よう十分な誘導設備を設置し、渋滞及び交通事故の発生を回避・抑制

する計画である。 
恒久的構造物の整備に当り、民有地の取得が必要であるが、「セ」国

法及び JICA ガイドラインに従った適正な協議・交渉による取得を行

う。 

(2)モニタリング
(a) 上記の環境項目のうち、影響が考えられる項目に対し

て、事業者のモニタリングが計画・実施されるか。 

(a) Y (a) 計画段階、供用時には事業者（インフラ省）が、工事中は事業者か

ら委託を受けた CSC が、モニタリングを実施する。 

  
(b) 当該計画の項目、方法、頻度等はどのように定められて

いるか。 

(b) Y (b) モニタリング項目は影響緩和策に対応する。方法は、原則として聞

取り調査及び目視・パトロールによる。頻度は項目ごとの状況変化の

スピードに応じて、毎日～月１回実施する。 

  

(c) 事業者のモニタリング体制（組織、人員、機材、予算等

とそれらの継続性）は確立されるか。 

(c) Y (c) モニタリング方法は現場監督員による目視・パトロール、聞取り

等、現場監督員の通常業務の範囲内で行える内容であることから、イ

ンフラ省の通常の人件費内で実施可能であり、予算及び継続性は確保

できる。 

  
(d) 事業者から所管官庁等への報告の方法、頻度等は規定さ

れているか。 

(d) Y (d) CSC からインフラ省への月次報告、及びインフラ省から JICA への

四半期ごとの報告が行われる計画である。 

６ 

留
意
点 

他の環境チェッ

クリストの参照 

(a) 必要な場合は、道路、鉄道、林業に係るチェックリスト

の該当チェック事項も追加して評価すること（大規模な伐

採を伴う場合等）。 

(a) N/A (a) 本事業は大規模な伐採を伴わない。 

 
(b) 必要な場合には送変電・配電に係るチェックリストの該

当チェック事項も追加して評価すること（送変電・配電施

設の建設を伴う場合等）。 

(b) N/A (b) 本事業は送変電・配電施設の建設を伴わない。 

環境チェックリ

スト使用上の注

意 

(a) 必要な場合には、越境または地球規模の環境問題への影

響も確認する（廃棄物の越境処理、酸性雨、オゾン層破

壊、地球温暖化の問題に係る要素が考えられる場合等）。

(a) N (a) 本事業は既存道路橋の洪水に対するレジリエンスを強めるために行

うものであり、既存の環境の改変規模は小規模で、河川の流域の変更

を行うものでもないため、越境的影響、地球規模の影響は発生しな

い。また、現在「セ」国では廃棄物を国内で埋立て処分しており、海

洋投棄あるいは国外処分は行わない。 
注１） 表中『当該国の基準』については、国際的に認められた基準と比較して著しい乖離がある場合には、必要に応じ対応策を検討する。当該国において現在規制が確立

されていない項目については、当該国以外（日本における経験も含めて）の適切な基準との比較により検討を行う。 
注２） 環境チェックリストはあくまでも標準的な環境チェック項目を示したものであり、事業および地域の特性によっては、項目の削除または追加を行う必要がある。 
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参考資料 5-4 

 

定量的指標算定表 
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カルデサック橋

基準旅客数ならびに積載量

旅客数 積載量

person kg 基準値 目標値 基準値 目標値

Motorbike 1 100 45

Car 3 300 4,195

Pick-up 2 1,000 1,434

Taxi 3 100 493

Minibus 7 500 1,313

Bus 20 500 22

2-axle Truck 2 2,000 472

3-axle Truck 2 5,000 67

4-axle Truck 2 10,000 25

5-axle Truck 2 30,000 19

6-axle Truck 2 30,000 0

357 365 357 365

9,915,318 10,137,510 1,968,069,600 2,012,172,000

数値丸め 9,900,000 10,000,000 1,950,000,000 2,000,000,000

ラヴィン・ポアソン橋

基準旅客数ならびに積載量

旅客数 積載量

person kg 基準値 目標値 基準値 目標値

Motorbike 1 100 11

Car 3 300 2,199

Pick-up 2 1,000 742

Taxi 3 100 448

Minibus 7 500 1,039

Bus 20 500 20

2-axle Truck 2 2,000 284

3-axle Truck 2 5,000 66

4-axle Truck 2 10,000 39

5-axle Truck 2 30,000 19

6-axle Truck 2 30,000 2

363 365 363 365

6,508,227 6,544,085 1,413,921,300 1,421,711,500

数値丸め 6,500,000 6,550,000 1,410,000,000 1,420,000,000

調査に基づく交通
量

(日平均）

旅客数 積載量

定量的効果

合計

阻害日を除く年間日数

27,774

0

38

50

134

944

440

9,191

1,479

2,868

12,585

45 4,500

1,258,500

1,434,000

49,300

656,500

11,000

944,000

335,000

250,000

570,000

0

5,512,800

定量的効果

調査に基づく交通
量

(日平均）

旅客数 積載量

11 1,100

6,597 659,700

1,484 742,000

1,344 44,800

7,273 519,500

400 10,000

568 568,000

132 330,000

78 390,000

阻害日を除く年間日数

年あたりの値

年あたりの値

38 570,000

4 60,000

合計 17,929 3,895,100
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